
EN: ROTOCHOP – USER MANUAL 

 

PRODUCT PARAMETERS  

Product name: ROTOCHOP  

Model: YSY-808  

Unloaded speed: 1200rpm  

Rated speed: about 1000rpm  

No-load current :2.8A  

Rated current:12A  

Rated voltage: 3.7V  

Temperature range: -10° C40° C  

Battery capacity: 800mAh  

Single working time: 430S  

Charging voltage: 5V  

Charging current: 1A  

 

PRODUCT PARTS 

 

 
 

1. Main Engine 

2. Feed Inlet (Keep your fingers out) 

3. Power Button 

4. Type-C Charging Port 

5. USB Type-C interface Charging Cable 

6. Slicing Cutter 

7. Transparent Cone 

8. Pressing Bar 

9. Knife Post 

10. Cup 



11. Spoon 

12. Clean Brush 

 

INSTRUCTIONS  

1. For the first use, please fully charge the host. And then, the blue indicator light will be on. 

The product is equipped with a USB Type-C, and the power adapter selects 5V/1A or other 

USB interface devices.  

2. First press the cutter head against the cup body, then put the food into the cup, and cover the 

main engine; the feeding port can add ingredients while crushing.  

3. After the food is loaded into the transparent cup, it all the main units along the slot of the 

cup. Then lightly press the main unit the blue indicator light will be on when the main unit is 

lightly pressed) to jog the switch.  

4. When there is too much food, it may cause the blade to get stuck and not turn, please take 

out some food properly.  

5. After starting, the single use time is less than 30s. If you feel that the food is not delicate 

enough, continue to touch the switch  

6. Indicator light prompt:  

 

• Charging - Red light on 

• Fully charged - Blue light on  

• Using - Blue light on  

 

HOW TO USE – Diagram 1 

 
 



1. Turn the cutting blade face up. 

2. Press the cutter head against the cup body. 

3. Press the transparent cone until it is clamped. 

4. Put the ingredients into the feeding port and press the switch to use. 

 

HOW TO USE – Diagram 2 

 
 

1. Put the ingredients into the cooking cup. 

2. Feed ingredients directly into the feeding port. 

3. With the UP cutter head facing up, complete the installation. 

4. Cover the pressing bar to prevent the ingredients from splashing, press the switch lightly. 

5. Turn the brush face down, which can be used for cleaning. 

6. Put in the cleaning brush and press the power switch to use. 

 

FAILURE ANALYSIS 

Fault phenomenon Indicator light Cause Analysis Troubleshooting 

After installing the 
main engine. press 
and hold the switch to 
not start 

Off/ Red light fleshing Low battery Charge the main 
engine 

Main engine charging Lihgt off   Check if the charging 
cable is loose 

unplug it and reinsert 
it into the charging 
port 



There is a pungent 
smell when using 

/ it is normal when a 
the motor is used for 
the first time 

If the pungent odor 
still occurs after 
repeated use. please 
contact the designated 
repair service 
 

  

CLEANING AND MAINTENANCE  

1. After using the product, please clean the blade, transparent cup, transparent cone, pressing 

rod, and lower cover of the main unit immediately.  

2. When cleaning the main unit of the product, you can directly rinse it under the faucet for a 

short time, or wipe it with a soft damp cloth, remember not to soak it in water  

3. If the ingredients such as carrots are dyed, it can be cleaned with a cloth dipped in detergent. 

The biological pigment does not affect the use and health.  

4. The blade is very sharp and should not be touched by hand, to avoid injury, the water should 

be very clear when cleaning so that you can see the blade during the cleaning process  

5. Do not use abrasive or corrosive cleaning agents when cleaning  

6. It is strictly forbidden to sterilize all parts of this product at high temperature  

7. After cleaning the product, please dry or dry in air all parts of the product before 

reassembling. Store the product, if the product will not be used for a long time, please charge 

and maintain the product once within three months.  

SAFETY INSTRUCTIONS 

1. In order to avoid injury caused by misuse, please read the instruction carefully before using 

this product. and use this product in strict accordance with the purpose stated in the 

instructio.  

2. This product is an electric hand-held cooking hammer. please charge this product before 

using it for the first time.  

3. Before adding food, make sure the blades are in place and running smoothly.  

4. Do not scratch the machine with sharp things.  

5. It is strictly forbidden to use the food processor under load.  

6. Do not place the food processor in a microwave oven for heating or freeze it in the 

refrigerator to avoid rupture of the food processor. It is recommended to use water 

temperature below 60' for sterilization and cleaning.  

7. This product cannot be used to process hard foods, such as: coffee beans, soybeans, gelatin, 

rice, rock sugar, ice cubes, fatty meat or meat with belt bones or fascia or frozen food similar 

ingredients.  

8. When working, it is strictly forbidden to touch the detachable parts such as blades to avoid 

injury or damage to the product.  

9. The continuous working time of this product should not exceed 30s. After 30s of continuous 

work, it can be used after a 2-minute rest. The 30s interval of 2 minutes is a cycle. After 3 

cycles of continuous work, the product must be cooled for 30 minutes, to ensure product life.  

10. The blade is very sharp, please do not touch the blade directly with your hands, hold the 

blade holder on the blade when removing or installing.  

11. Do not use steel wool, abrasive cleaners, or corrosive liquids (such as gasoline or acetone) to 

clean the product.  



12. When cleaning, please use a sponge and detergent: do not put any part of this product into 

the dishwasher for cleaning.  

13. This product should be stored out of the reach of children, and should not be used or played 

by persons (including children) who are not physically able, sensory or mentally handicapped, 

or lack relevant experience and knowledge.  

14. Due to the different firmness, freshness and fiber distribution of vegetables and fruits, the 

thickness of the shreds and the thickness of the slices will vary slightly.  

15. This product is suitable for cutting fruits and vegetables, please do not exceed the scope.  

16. This product is for personal or household use only and is not for commercial use.  

17. Note: Be careful of blade injury when removing the blade, emptying the cup and cleaning.  

18. Before disposing of the appliance, the battery must be removed.  

19. When removing the battery, the appliance must be powered off, and the battery should be 

disposed of safely.  

The steps to remove the battery are as follows  

1. Remove the plastic cover from the handle  

2. Cut off the power supply of the positive and negative colors of the battery respectively, and 

wrap the power cords of the positive and negative electrodes of the battery with electrical 

tape  

3. Batteries should be disposed of safely, and batteries should be put into designated recycling 

locations or handed over to the environmental recycling department for disposal.  

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SL: ROTOCHOP - PRIROČNIK ZA UPORABO 

 

PARAMETRI IZDELKA 

Ime izdelka: ROTOCHOP 

Model: YSY-808 

Hitrost brez obremenitve: 1200 vrtljajev na minuto 

Nazivna hitrost: približno 1000 obratov na minuto 

Tok brez obremenitve: 2,8 A 

Nazivni tok: 12A 

Nazivna napetost: 3,7 V 

Temperaturno območje: -10° C40° C 

Kapaciteta baterije: 800 mAh 

Enkratni delovni čas: 1: 430S 

Polnilna napetost: 5V 

Polnilni tok: 1A 

  

DELI IZDELKA 

 

 

  

1.Glavni motor 

2.dovodni vhod (ne puščajte prstov stran) 

3.Gumb za vklop 

4.Polnilni priključek tipa C 

5.Polnilni kabel z vmesnikom USB tipa C 

6.rezalnik za rezanje 

7.Prozoren stožec 



8.Pritiskalna ploščica 

9.Stojalo za nož 

10.Skodelica 

11.Žlica 

12.Čista krtača 

 

NAVODILA 

1.Za prvo uporabo gostitelja v celoti napolnite. Nato se bo prižgala modra indikatorska lučka. Izdelek 

je opremljen s priključkom USB tipa C, napajalnik pa izbere 5V/1A ali druge naprave z vmesnikom 

USB. 

2.Najprej pritisnite rezalno glavo ob telo skodelice, nato vstavite hrano v skodelico in pokrijte glavni 

motor; z vhodom za dovajanje lahko med drobljenjem dodajate sestavine. 

3.Ko je hrana naložena v prozorno skodelico, jo vse glavne enote vzdolž reže skodelice. Nato rahlo 

pritisnite glavno enoto modra indikatorska lučka se bo prižgala, ko bo glavna enota rahlo pritisnjena), 

da se stikalo premakne. 

4.Če je hrane preveč, se lahko zgodi, da se rezilo zatakne in se ne obrne, zato pravilno odstranite nekaj 

hrane. 

5.Po zagonu je čas enkratne uporabe krajši od 30 s. Če menite, da hrana ni dovolj občutljiva, se še 

naprej dotikajte stikala 

6.Indikatorska lučka vas pozove k uporabi:  

 

-Polnjenje - sveti rdeča lučka 

-Popolnoma napolnjen - sveti modra lučka 

-Uporaba - sveti modra lučka  

 

NAČIN UPORABE - Shematski prikaz 1 

 
 



1.Obrnite rezalni list z licem navzgor. 

2.Pritisnite rezalno glavo ob telo skodelice. 

3.Pritisnite prozorni stožec, dokler se ne zatakne. 

4.Sestavine vstavite v dovodno odprtino in pritisnite stikalo za uporabo. 

NAČIN UPORABE - diagram 2 

 
 

1. Sestavine vstavite v posodo za kuhanje. 

2. Sestavine dovajate neposredno v podajalno odprtino. 

3. Z rezalno glavo UP, obrnjeno navzgor, dokončajte namestitev. 

4. Pokrijte stiskalno palico, da preprečite brizganje sestavin, in rahlo pritisnite stikalo. 

5. Obrnite krtačo z licem navzdol, ki jo lahko uporabite za čiščenje. 

6. Vstavite ščetko za čiščenje in za uporabo pritisnite stikalo za vklop. 

 

ANALIZA NAPAK 

Pojav napake Indikatorska lučka Vzrok Analiza Odpravljanje težav 

Po namestitvi glavnega 

motorja. pritisnite in 

držite stikalo, da se ne 

zažene 

Izklopljeno/ Rdeča 

lučka se prižge 

Slab akumulator Napolnite glavni 

motor 



Polnjenje glavnega 

motorja 

Izklopljena lučka Preverite, ali je kabel 

za polnjenje zrahljan 

ga odklopite in 

ponovno vstavite v 

polnilno vtičnico 

Med uporabo se 

pojavi oster vonj 

/ to je normalno, ko 

motor uporabljate 

prvič. 

Če se oster vonj pojavi 

tudi po večkratni 

uporabi, se obrnite na 

določeno servisno 

službo. 

  

 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

1.Po uporabi izdelka takoj očistite rezilo, prozorno skodelico, prozorni stožec, stiskalno palico in 

spodnji pokrov glavne enote. 

2.Pri čiščenju glavne enote izdelka jo lahko za kratek čas neposredno sperete pod pipo ali obrišete z 

mehko vlažno krpo, ne pozabite, da je ne namakate v vodi. 

3.Če so sestavine, kot je korenje, obarvane, jih lahko očistite s krpo, namočeno v detergent. Biološko 

barvilo ne vpliva na uporabo in zdravje. 

4.Rezilo je zelo ostro in se ga ne smete dotikati z roko, da se izognete poškodbam, mora biti voda pri 

čiščenju zelo čista, da lahko med čiščenjem vidite rezilo 

5.Pri čiščenju ne uporabljajte abrazivnih ali jedkih čistilnih sredstev 

6.Strogo je prepovedano sterilizirati vse dele tega izdelka pri visoki temperaturi 

7.Po čiščenju izdelka vse dele izdelka pred ponovno sestavitvijo posušite ali posušite na zraku.  

8. Če izdelka ne boste dolgo uporabljali, ga enkrat v treh mesecih napolnite in vzdržujte.  

9. Izdelek shranjujte, če ga ne boste uporabljali dlje časa, ga enkrat v treh mesecih napolnite in 

vzdržujte. 

 

VARNOSTNA NAVODILA 

1.Da bi se izognili poškodbam zaradi napačne uporabe, pred uporabo tega izdelka natančno preberite 

navodila. in izdelek uporabljajte strogo v skladu z namenom, navedenim v navodilih. 

2.Ta izdelek je električno ročno kuhalno kladivo. pred prvo uporabo tega izdelka ga napolnite. 

3.Pred dodajanjem živil se prepričajte, da so rezila na svojem mestu in delujejo brezhibno. 

4.Naprave ne praskajte z ostrimi predmeti. 

5.strogo prepovedano je uporabljati kuhinjski robot pod obremenitvijo. 

6.Kuhinjskega mešalnika ne postavljajte v mikrovalovno pečico za segrevanje ali ga ne zamrzujte v 

hladilniku, da ne bi prišlo do pretrganja kuhinjskega mešalnika. Za sterilizacijo in čiščenje je 

priporočljivo uporabljati vodo s temperaturo pod 60'. 

7.Tega izdelka ni mogoče uporabljati za predelavo trdih živil, kot so: kavna zrna, soja, želatina, riž, 

kameni sladkor, ledene kocke, mastno meso ali meso s pasnimi kostmi ali fascijami ali zamrznjena 

živila podobnih sestavin. 

8.Pri delu se je strogo prepovedano dotikati snemljivih delov, kot so rezila, da se izognete poškodbam 

ali poškodbam izdelka. 

9.Čas neprekinjenega delovanja tega izdelka ne sme presegati 30 s. Po 30 s neprekinjenega dela ga 

lahko uporabite po 2 minutah počitka. Časovni presledek 30s, ki traja 2 minuti, predstavlja cikel. Po 3 

ciklih neprekinjenega dela je treba izdelek 30 minut hladiti, da se zagotovi življenjska doba izdelka. 



10.Rezilo je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte neposredno z rokami, pri odstranjevanju ali nameščanju 

držite nosilec rezila na rezilu. 

11.Za čiščenje izdelka ne uporabljajte jeklene volne, abrazivnih čistil ali jedkih tekočin (kot sta bencin 

ali aceton). 

12.Pri čiščenju uporabljajte gobo in detergent: nobenega dela tega izdelka za čiščenje ne dajte v 

pomivalni stroj. 

13.Ta izdelek je treba hraniti na nedosegljivem mestu za otroke in ga ne smejo uporabljati ali igrati 

osebe (vključno z otroki), ki niso telesno sposobne, senzorično ali duševno ovirane ali nimajo 

ustreznih izkušenj in znanja. 

14.Zaradi različne čvrstosti, svežine in porazdelitve vlaknin zelenjave in sadja se debelina drobtin in 

debelina rezin nekoliko razlikujeta. 

15.Ta izdelek je primeren za rezanje sadja in zelenjave, ne prekoračite obsega. 

16.Ta izdelek je namenjen samo za osebno ali gospodinjsko uporabo in ni namenjen komercialni 

uporabi. 

17.Opomba: Pri odstranjevanju rezila, praznjenju skodelice in čiščenju bodite pozorni na poškodbe 

rezila. 

18.Pred odstranjevanjem aparata je treba odstraniti baterijo. 

19.Pri odstranjevanju baterije je treba aparat izklopiti, baterijo pa varno odvreči. 

 

Koraki za odstranitev baterije so naslednji 

1.Z ročaja odstranite plastični pokrov 

2.odrežite napajanje pozitivne oziroma negativne barve baterije ter napajalne kable pozitivne in 

negativne elektrode baterije ovijte z električnim trakom 

3.Baterije je treba varno odstraniti, baterije pa je treba oddati na določena mesta za recikliranje ali jih 

predati v odstranitev o 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: ROTOCHOP – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

 

PARAMETRI PROIZVODA 

Naziv proizvoda: ROTOCHOP 

Model: YSY-808 

Brzina praznog hoda: 1200 o/min 

Ocijenjena brzina: otprilike 1000 o/min 

Prazni tok: 2.8A 

Ocijenjeni tok: 12A 

Ocijenjeno napon: 3.7V 

Raspon temperature: -10° C do 40° C 

Kapacitet baterije: 800mAh 

Vrijeme rada: 430 sekundi 

Napon punjenja: 5V 

Tok punjenja: 1A 

 

DIOVI PROIZVODA 

 

1.      Glavni motor 

2.      Ulaz za hranu (Držite prste dalje) 

3.      Gumb za napajanje 

4.      Tip-C priključak za punjenje 

5.      USB Type-C sučelje, kabel za punjenje 

6.      Rezač za rezanje 

7.      Prozirni stožac 

8.      Pružna traka 

9.      Nožni stup 



10.   Čaša 

11.   Žlica 

12.   Četka za čišćenje 

 

UPUTE 

1.      Za prvu upotrebu, molimo vas da potpuno napunite glavni uređaj. Zatim će se upaliti plavo 

indikatorsko svjetlo. Proizvod je opremljen USB Type-C priključkom, a adapter odabire 5V/1A ili drugi 

uređaji s USB priključkom. 

2.      Prvo pritisnite glavu rezača na tijelo čaše, zatim stavite hranu u čašu i prekrijte glavni motor; ulaz 

za hranu može dodavati sastojke tijekom drobljenja. 

3.      Nakon što se hrana stavi u prozirnu čašu, svi glavni dijelovi prolaze duž utora čaše. Zatim lagano 

pritisnite glavni uređaj (plavo indikatorsko svjetlo će se upaliti kad se glavni uređaj lagano pritisne) 

kako biste pokrenuli prekidač. 

4.      Ako ima previše hrane, može uzrokovati zaglavljivanje oštrice i nemogućnost okretanja, molimo 

vas da pravilno izvadite nešto hrane. 

5.      Nakon pokretanja, vrijeme jednokratne upotrebe je manje od 30 sekundi. Ako osjećate da hrana 

nije dovoljno sitno sjeckana, nastavite pritiskati prekidač. 

6.      Indikatorsko svjetlo upozorenja: 

·        Punjenje - Crveno svjetlo upaljeno 

·        Potpuno napunjeno - Plavo svjetlo upaljeno 

·        Upotreba - Plavo svjetlo upaljeno 

 

KAKO KORISTITI – Dijagram 1 

 

 

1.      Okrenite oštricu prema gore. 



2.      Pritisnite glavu rezača na tijelo čaše. 

3.      Pritisnite prozirni stožac dok ne bude stegnut. 

4.      Stavite sastojke u ulaz i lagano pritisnite prekidač za upotrebu. 

 

KAKO KORISTITI – Dijagram 2 

 

1. Stavite sastojke u kuhanje čaše. 

2. Hranu dodajte izravno u ulaz. 

3. S oštricom okrenutom prema gore, dovršite instalaciju. 

4. Prekrijte pritisnu traku kako biste spriječili prskanje sastojaka, lagano pritisnite prekidač. 

5. Okrenite četku prema dolje, koja se može koristiti za čišćenje. 

6. Stavite četku za čišćenje i pritisnite prekidač za napajanje za upotrebu. 

 

ANALIZA NEUSPJEHA 

Poremećaj 

 

Indikatorsko svjetlo 

 

Analiza uzroka 

 

Otklanjanje problema 

 

Nakon instalacije 

glavnog motora, 

pritisnite i držite 

prekidač da ne bi 

pokrenuli 

Isključeno / Crveno 

svjetlo treperi 

 

Slaba baterija 

 

Punite glavni motor 

 



 

Glavno punjenje 

motora 

 

Svjetlo isključeno  

 

Provjerite je li kabel za 

punjenje labav 

 

Izvadite ga i ponovno 

ga umetnite u 

priključak za punjenje 

 

Prilikom korištenja 

javlja se oštar miris 

 

/ 

 

Normalno je kada se 

motor koristi prvi put 

 

Ako oštar miris i dalje 

traje nakon 

ponovljene upotrebe, 

obratite se ovlaštenom 

servisu na popravak 

 

 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

1.      Nakon upotrebe proizvoda, molimo vas da odmah očistite oštricu, prozirnu čašu, prozirni stožac, 

pritisnu traku i donji poklopac glavnog uređaja. 

2.      Pri čišćenju glavnog uređaja proizvoda, možete ga direktno isprati pod mlazom vode kratko 

vrijeme ili obrisati mekanom vlažnom krpom, zapamtite da ga ne namakate u vodi. 

3.      Ako su sastojci poput mrkve obojeni, mogu se očistiti krpom umočenom u deterdžent. Biološki 

pigment ne utječe na upotrebu i zdravlje. 

4.      Oštrica je vrlo oštra i ne smije se dodirivati rukama kako bi se izbjegle ozljede; voda treba biti 

vrlo čista tijekom čišćenja kako biste vidjeli oštricu tijekom procesa čišćenja. 

5.      Ne koristite abrazivna ili korozivna sredstva za čišćenje. 

6.      Strogo je zabranjeno sterilizirati sve dijelove ovog proizvoda na visokim temperaturama. 

7.      Nakon čišćenja proizvoda, molimo vas da sve dijelove proizvoda osušite ili osušite na zraku prije 

ponovnog sastavljanja. Pohranite proizvod; ako se proizvod neće koristiti dugo vremena, molimo vas 

da ga napunite i održavate jednom u tri mjeseca. 

 

UPUTE O SIGURNOSTI 

1.      Kako biste izbjegli ozljede uzrokovane zloupotrebom, molimo vas da pažljivo pročitate upute 

prije upotrebe ovog proizvoda i koristite ga strogo prema svrsi navedenoj u uputama. 

2.      Ovaj proizvod je električni ručni kuhač. Molimo vas da ovaj proizvod napunite prije prve 

upotrebe. 

3.      Prije dodavanja hrane, provjerite jesu li oštrice na svom mjestu i glatko se vrte. 

4.      Ne ogrebujte stroj oštrim predmetima. 

5.      Strogo je zabranjeno koristiti procesor hrane pod opterećenjem. 

6.      Ne stavljajte procesor hrane u mikrovalnu pećnicu radi zagrijavanja ili ga zamrzavajte u hladnjaku 

kako biste izbjegli pucanje procesora hrane. Preporučuje se korištenje vode temperature ispod 60°C 

za sterilizaciju i čišćenje. 

7.      Ovaj proizvod ne može se koristiti za obradu tvrde hrane, poput: kave, soje, želatine, riže, šećera 

u kamenu, leda, masnog mesa ili mesa s koštanom hrskavicom ili fascijom ili sličnim sastojcima 

smrznute hrane. 

8.      Tijekom rada strogo je zabranjeno dodirivati odvojive dijelove kao što su oštrice kako biste 

izbjegli ozljede ili oštećenje proizvoda. 

9.      Kontinuirano vrijeme rada ovog proizvoda ne smije premašiti 30 sekundi. Nakon 30 sekundi 

neprekidnog rada, može se koristiti nakon 2-minute odmora. 30 sekundi intervala od 2 minute je 



ciklus. Nakon 3 ciklusa neprekidnog rada, proizvod se mora ohladiti 30 minuta kako bi se osigurala 

životnost proizvoda. 

10.   Oštrica je vrlo oštra, molimo vas da ne dodirujete oštricu izravno rukama, držite držač oštrice na 

oštrici prilikom vađenja ili postavljanja. 

11.   Ne koristite čeličnu vunu, abrazivna sredstva ili korozivne tekućine (poput benzina ili acetona) za 

čišćenje proizvoda. 

12.   Prilikom čišćenja, molimo vas da koristite spužvu i deterdžent: nijedan dio ovog proizvoda 

nemojte stavljati u perilicu posuđa za čišćenje. 

13.   Ovaj proizvod treba čuvati izvan dohvata djece i ne smije ga koristiti ni igrati se osobe (uključujući 

djecu) koje nisu fizički sposobne, senzorne ili mentalno onesposobljene, ili nemaju relevantno 

iskustvo i znanje. 

14.   Zbog različite tvrdoće, svježine i raspodjele vlakana povrća i voća, debljina rezanja i debljina 

narezaka malo će varirati. 

15.   Ovaj proizvod je pogodan za rezanje voća i povrća, molimo vas da ne premašite opseg. 

16.   Ovaj proizvod namijenjen je samo za osobnu ili kućnu upotrebu i nije namijenjen komercijalnoj 

upotrebi. 

17.   Napomena: Budite oprezni od ozljeda oštricom prilikom vađenja oštrice, pražnjenja čaše i 

čišćenja. 

18.   Prije odlaganja uređaja, baterija se mora ukloniti. 

19.   Prilikom uklanjanja baterije, uređaj mora biti isključen, a baterija se mora sigurno odlagati. 

 

Koraci za uklanjanje baterije su sljedeći 

1.      Uklonite plastični poklopac s ručke. 

2.      Isključite napajanje pozitivne i negativne boje baterije, a zatim omotajte kabele napajanja 

pozitivnog i negativnog elektroda baterije elektroizolacijskom trakom. 

3.      Baterije se moraju sigurno odlagati, a baterije treba staviti na određena mjesta za recikliranje ili 

ih predati odjelu za recikliranje okoliša na odlaganje. 

 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: ROTOCHOP - MANUALE D'USO 

 

PARAMETRI DEL PRODOTTO 

Nome del prodotto: ROTOCHOP 

Modello: YSY-808 

Velocità a vuoto: 1200 giri al minuto 

Velocità nominale: circa 1000rpm 

Corrente a vuoto: 2,8A 

Corrente nominale: 12A 

Tensione nominale: 3,7V 

Temperatura di esercizio: -10° C40° C 

Capacità della batteria: 800mAh 

Tempo di lavoro singolo: 430S 

Tensione di carica: 5 V 

Corrente di carica: 1A 

  

PARTI DEL PRODOTTO 

 

 
  

1.Motore principale 

2.Ingresso alimentazione (tenere lontano le dita) 

3.Pulsante di accensione 

4.Porta di ricarica tipo-C 

5.Cavo di ricarica con interfaccia USB Type-C 

6.Taglierina per affettare 

7.Cono trasparente 

8.Barra di pressione 

9.Palo per coltelli 

10.Tazza 



11.Cucchiaio 

12.Spazzola di pulizia 

  

ISTRUZIONI 

 

1.Per il primo utilizzo, caricare completamente l'host. A questo punto, la spia blu si accende. Il 

prodotto è dotato di una porta USB Type-C e l'alimentatore seleziona 5V/1A o altri dispositivi con 

interfaccia USB. 

2.Per prima cosa premere la testa della taglierina contro il corpo della tazza, quindi inserire il cibo 

nella tazza e coprire il motore principale; la porta di alimentazione può aggiungere ingredienti 

durante la frantumazione. 

3.Dopo aver caricato il cibo nella tazza trasparente, tutte le unità principali si posizionano lungo la 

fessura della tazza. Quindi premere leggermente l'unità principale (la spia blu si accende quando 

l'unità principale è leggermente premuta) per far scorrere l'interruttore. 

4.Se la quantità di cibo è eccessiva, la lama potrebbe bloccarsi e non girare. 

5.Dopo l'avvio, il tempo di utilizzo singolo è inferiore a 30 secondi. Se si ritiene che il cibo non sia 

abbastanza delicato, continuare a toccare l'interruttore. 

6.Indicatori luminosi:  

-In carica - Luce rossa accesa 

-Completamente carico - Luce blu accesa 

-Utilizzo - Luce blu accesa  

 

COME SI USA - Schema 1 

 

 
 

 

1.Girare la lama di taglio verso l'alto. 



2.Premere la testa della taglierina contro il corpo della tazza. 

3.Premere il cono trasparente fino a bloccarlo. 

4.Inserire gli ingredienti nella bocca di alimentazione e premere l'interruttore per l'utilizzo. 

 

 

COME SI USA - Schema 2 

 
 

1. Mettere gli ingredienti nella tazza di cottura. 

2. Inserire gli ingredienti direttamente nella bocca di alimentazione. 

3. Con la testa di taglio UP rivolta verso l'alto, completare l'installazione. 

4. Coprire la barra di pressatura per evitare che gli ingredienti schizzino, premere leggermente 

l'interruttore. 

5. Rivolgere la spazzola verso il basso, che può essere utilizzata per la pulizia. 

6. Inserire la spazzola di pulizia e premere l'interruttore di alimentazione per utilizzarla. 

  

ANALISI DEI GUASTI 

Fenomeno di guasto Spia luminosa Analisi delle cause Risoluzione dei 

problemi 

Dopo aver installato il 

motore principale. 

premere e tenere 

premuto l'interruttore 

per non avviarsi 

Spento/ Luce rossa 

che si spegne 

Batteria scarica Caricare il motore 

principale 



Carica del motore 

principale 

Batteria spenta  Controllare se il cavo 

di ricarica è allentato 

scollegarlo e 

reinserirlo nella porta 

di ricarica 

C'è un odore pungente 

durante l'uso 

/ è normale quando il 

motore viene utilizzato 

per la prima volta. 

Se l'odore pungente 

persiste anche dopo 

un uso ripetuto, 

contattare il servizio di 

riparazione designato. 

  

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

 

1.Dopo aver utilizzato il prodotto, pulire immediatamente la lama, la coppa trasparente, il cono 

trasparente, l'asta di pressione e il coperchio inferiore dell'unità principale. 

2.Quando si pulisce l'unità principale del prodotto, è possibile sciacquarla direttamente sotto il 

rubinetto per un breve periodo di tempo, oppure pulirla con un panno morbido e umido, ricordando 

di non immergerla in acqua. 

3.Se gli ingredienti, come le carote, sono colorati, è possibile pulirli con un panno imbevuto di 

detersivo. Il pigmento biologico non influisce sull'uso e sulla salute. 

4.La lama è molto affilata e non deve essere toccata con le mani; per evitare lesioni, l'acqua deve 

essere molto limpida durante la pulizia, in modo da poter vedere la lama durante il processo di 

pulizia. 

5.Per la pulizia non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi. 

6.È severamente vietato sterilizzare tutte le parti di questo prodotto ad alta temperatura. 

7.Dopo la pulizia del prodotto, asciugare o asciugare all'aria tutte le parti del prodotto prima di 

riassemblarlo. Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, si prega di caricare e 

mantenere il prodotto una volta entro tre mesi. 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

 

1.Per evitare lesioni causate da un uso improprio, leggere attentamente le istruzioni prima di 

utilizzare il prodotto. e utilizzare il prodotto in stretta conformità con lo scopo indicato nelle istruzioni. 

2.Questo prodotto è un martello da cucina elettrico manuale. 

3.Prima di aggiungere il cibo, assicurarsi che le lame siano in posizione e funzionino correttamente. 

4.Non graffiare l'apparecchio con oggetti appuntiti. 

5.È severamente vietato utilizzare il robot da cucina sotto carico. 

6.Non mettere il robot da cucina nel forno a microonde per riscaldarlo o congelarlo in frigorifero per 

evitare la rottura del robot da cucina. Si raccomanda di utilizzare acqua a temperatura inferiore a 60' 

per la sterilizzazione e la pulizia. 

7.Questo prodotto non può essere utilizzato per lavorare alimenti duri, come: chicchi di caffè, soia, 

gelatina, riso, zucchero di canna, cubetti di ghiaccio, carne grassa o carne con ossa o fascia o 

ingredienti simili a quelli congelati. 

8.Durante il lavoro, è severamente vietato toccare le parti staccabili come le lame per evitare lesioni o 

danni al prodotto. 

9.Il tempo di lavoro continuo di questo prodotto non deve superare i 30s. Dopo 30 minuti di lavoro 

continuo, è possibile utilizzarlo dopo un riposo di 2 minuti. L'intervallo di 30 minuti di 2 minuti è un 

ciclo. Dopo 3 cicli di lavoro continuo, il prodotto deve essere raffreddato per 30 minuti, per garantirne 

la durata. 



10.La lama è molto affilata, si prega di non toccarla direttamente con le mani e di tenere il supporto 

della lama sulla stessa durante la rimozione o l'installazione. 

11.Non utilizzare lana d'acciaio, detergenti abrasivi o liquidi corrosivi (come benzina o acetone) per 

pulire il prodotto. 

12.Per la pulizia, utilizzare una spugna e un detergente: non inserire alcuna parte del prodotto nella 

lavastoviglie. 

13.Questo prodotto deve essere conservato fuori dalla portata dei bambini e non deve essere 

utilizzato o giocato da persone (compresi i bambini) che non siano fisicamente abili, portatori di 

handicap sensoriali o mentali, o che non abbiano esperienza e conoscenza in materia. 

14.A causa della diversa consistenza, freschezza e distribuzione delle fibre di frutta e verdura, lo 

spessore dei frammenti e delle fette può variare leggermente. 

15.Questo prodotto è adatto per tagliare frutta e verdura, si prega di non superare la portata. 

16.Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso personale o domestico e non è destinato 

all'uso commerciale. 

17.Nota: fare attenzione a non ferirsi quando si rimuove la lama, si svuota la tazza e si pulisce. 

18.Prima di smaltire l'apparecchio, è necessario rimuovere la batteria. 

19.Quando si rimuove la batteria, l'apparecchio deve essere spento e la batteria deve essere smaltita 

in modo sicuro. 

 

I passaggi per rimuovere la batteria sono i seguenti 

 

1.Rimuovere il coperchio di plastica dall'impugnatura. 

2.Interrompere l'alimentazione dei colori positivo e negativo della batteria e avvolgere i cavi di 

alimentazione degli elettrodi positivo e negativo della batteria con nastro isolante. 

3.Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro e devono essere collocate in appositi centri di 

riciclaggio o consegnate al dipartimento di riciclaggio ambientale per lo smaltimento. 

 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: ROTOCHOP - BENUTZERHANDBUCH 

 

PRODUKTPARAMETER 

Produktbezeichnung: ROTOCHOP 

Modell: YSY-808 

Unbelastete Geschwindigkeit: 1200rpm 

Nenndrehzahl: etwa 1000rpm 

Leerlaufstrom: 2,8A 

Nennstrom:12A 

Nennspannung: 3,7V 

Temperaturbereich: -10° C40° C 

Batteriekapazität: 800mAh 

Einzelne Betriebszeit: 430S 

Ladespannung: 5V 

Ladestrom: 1A 

  

PRODUKTTEILE 

 

 
  

1.Hauptmotor 

2.Einfüllöffnung (Finger weg) 

3.Einschalttaste 

4.Typ-C-Ladeanschluss 

5.USB Typ-C Schnittstelle Ladekabel 

6.Schneidemesser 

7.Durchsichtiger Kegel 

8.Druckleiste 

9.Messersäule 

10.Becher 



11.Löffel 

12.Reinigungsbürste 

  

ANLEITUNGEN 

 

1.Für den ersten Gebrauch laden Sie bitte den Host vollständig auf. Dann leuchtet die blaue 

Kontrollleuchte auf. Das Produkt ist mit einem USB Typ-C ausgestattet, und das Netzteil wählt 5V/1A 

oder andere USB-Schnittstellengeräte. 

2.Drücken Sie zuerst den Messerkopf gegen den Becherkörper, geben Sie dann die Lebensmittel in 

den Becher und decken Sie den Hauptmotor ab; über die Zuführungsöffnung können Sie während des 

Zerkleinerns Zutaten hinzufügen. 

3.Nachdem die Lebensmittel in den durchsichtigen Becher eingelegt wurden, werden alle 

Haupteinheiten in den Schlitz des Bechers eingeführt. Drücken Sie dann leicht auf die Haupteinheit 

(die blaue Kontrollleuchte leuchtet, wenn die Haupteinheit leicht gedrückt wird), um den Schalter zu 

betätigen. 

4.Wenn zu viele Lebensmittel eingefüllt sind, kann das Messer stecken bleiben und sich nicht mehr 

drehen; nehmen Sie dann bitte einige Lebensmittel heraus. 

5.Nach dem Start beträgt die einmalige Betriebszeit weniger als 30 Sekunden. Wenn Sie das Gefühl 

haben, dass die Lebensmittel nicht empfindlich genug sind, berühren Sie den Schalter weiter. 

6.Die Kontrollleuchte leuchtet auf:  

-Aufladen - Rotes Licht leuchtet 

-Vollständig geladen - Blaues Licht leuchtet 

-In Betrieb - Blaues Licht leuchtet  

 

BEDIENUNGSANLEITUNG - Diagramm 1 

 
 

1.Drehen Sie die Schneidklinge nach oben. 



2.Drücken Sie den Schneidkopf gegen den Becherkörper. 

3.Drücken Sie den durchsichtigen Kegel, bis er eingeklemmt ist. 

4.Geben Sie die Zutaten in die Einfüllöffnung und drücken Sie den Schalter, um sie zu verwenden. 

 

BEDIENUNGSANLEITUNG - Diagramm 2 

 
 

1. Geben Sie die Zutaten in den Kochbecher. 

2. Geben Sie die Zutaten direkt in den Einfüllstutzen. 

3. Schließen Sie die Installation ab, wobei der UP-Schneidkopf nach oben zeigt. 

4. Decken Sie den Pressbalken ab, um ein Verspritzen der Zutaten zu verhindern, und drücken Sie 

leicht auf den Schalter. 

5. Drehen Sie die Bürste nach unten, sie kann zum Reinigen verwendet werden. 

6. Setzen Sie die Reinigungsbürste ein und drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät zu benutzen. 

  

FEHLERANALYSE 

 

Störungsbild Anzeigelampe Ursache Analyse Fehlersuche 

Nach dem Einbau des 

Hauptmotors. drücken 

und halten Sie den 

Schalter, um nicht zu 

starten 

Aus/ Rotes Licht 

leuchtet 

Schwache Batterie Laden Sie die 

Hauptmaschine auf 

Hauptmotor wird 

geladen 

Lihgt aus  Prüfen Sie, ob das 

Ladekabel lose ist. 

Ziehen Sie den Stecker 

ab und stecken Sie ihn 



wieder in den 

Ladeanschluss 

Es gibt einen 

stechenden Geruch 

bei der Benutzung 

/ Das ist normal, wenn 

der Motor zum ersten 

Mal benutzt wird. 

Wenn der stechende 

Geruch auch nach 

wiederholtem 

Gebrauch auftritt, 

wenden Sie sich bitte 

an den zuständigen 

Reparaturdienst. 

  

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

 

1.Reinigen Sie nach dem Gebrauch des Geräts sofort die Klinge, den durchsichtigen Becher, den 

durchsichtigen Kegel, den Druckstab und die untere Abdeckung des Hauptgeräts. 

2.Wenn Sie die Haupteinheit des Geräts reinigen, können Sie sie kurz unter dem Wasserhahn 

abspülen oder mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen. 

3.Wenn die Zutaten, wie z. B. Karotten, gefärbt sind, können sie mit einem in Spülmittel getauchten 

Tuch gereinigt werden. Der biologische Farbstoff beeinträchtigt nicht den Gebrauch und die 

Gesundheit. 

4.Die Klinge ist sehr scharf und sollte nicht mit der Hand berührt werden. Um Verletzungen zu 

vermeiden, sollte das Wasser beim Reinigen sehr klar sein, damit Sie die Klinge während des 

Reinigungsvorgangs sehen können. 

5.Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel. 

6.Es ist strengstens untersagt, alle Teile dieses Produkts bei hohen Temperaturen zu sterilisieren. 

7.Nach der Reinigung des Produkts trocknen Sie bitte alle Teile des Produkts an der Luft, bevor Sie es 

wieder zusammenbauen. Lagern Sie das Produkt, wenn es für längere Zeit nicht benutzt wird, laden 

Sie es bitte einmal innerhalb von drei Monaten auf und warten Sie es. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

 

1.Um Verletzungen durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden, lesen Sie bitte die Anleitung 

sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden. und verwenden Sie dieses Produkt in strikter 

Übereinstimmung mit dem in der Anleitung angegebenen Zweck. 

2.Dieses Produkt ist ein elektrischer Handkochhammer. Bitte laden Sie das Produkt auf, bevor Sie es 

zum ersten Mal benutzen. 

3.Vergewissern Sie sich vor dem Hinzufügen von Lebensmitteln, dass die Klingen richtig eingesetzt 

sind und einwandfrei laufen. 

4.Zerkratzen Sie das Gerät nicht mit scharfen Gegenständen. 

5.Es ist strengstens untersagt, die Küchenmaschine unter Last zu verwenden. 

6.Legen Sie die Küchenmaschine nicht zum Erhitzen in einen Mikrowellenherd und frieren Sie sie 

nicht im Kühlschrank ein, um einen Bruch der Küchenmaschine zu vermeiden. Es wird empfohlen, 

zum Sterilisieren und Reinigen Wasser mit einer Temperatur unter 60' zu verwenden. 

7.Dieses Gerät kann nicht für die Verarbeitung von harten Lebensmitteln verwendet werden, wie z. B. 

Kaffeebohnen, Sojabohnen, Gelatine, Reis, Kandiszucker, Eiswürfel, fettes Fleisch oder Fleisch mit 

Gürtelknochen oder Faszien oder tiefgefrorene lebensmittelähnliche Zutaten. 

8.Während der Arbeit ist es strengstens verboten, die abnehmbaren Teile, wie z. B. die Klingen, zu 

berühren, um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden. 



9.Die ununterbrochene Betriebszeit dieses Geräts sollte 30 Sekunden nicht überschreiten. Nach 30 

Sekunden Dauerbetrieb kann das Gerät nach einer 2-minütigen Pause wieder benutzt werden. Das 

30s-Intervall von 2 Minuten ist ein Zyklus. Nach 3 Zyklen ununterbrochenen Arbeitens muss das 

Produkt 30 Minuten lang abgekühlt werden, um die Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten. 

10.Die Klinge ist sehr scharf, bitte berühren Sie die Klinge nicht direkt mit den Händen, sondern 

halten Sie den Klingenhalter auf die Klinge, wenn Sie sie entfernen oder einbauen. 

11.Verwenden Sie keine Stahlwolle, Scheuermittel oder ätzende Flüssigkeiten (wie Benzin oder 

Aceton) zur Reinigung des Produkts. 

12.Verwenden Sie zum Reinigen einen Schwamm und ein Reinigungsmittel: Geben Sie keine Teile des 

Geräts zur Reinigung in die Spülmaschine. 

13.Dieses Produkt sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden und sollte nicht 

von Personen (einschließlich Kindern) benutzt oder gespielt werden, die körperlich nicht in der Lage 

sind, sensorisch oder geistig behindert sind oder denen es an entsprechender Erfahrung und Wissen 

fehlt. 

14.Aufgrund der unterschiedlichen Festigkeit, Frische und Faserverteilung von Gemüse und Früchten 

kann die Dicke der Schnitzel und die Dicke der Scheiben leicht variieren. 

15.Dieses Produkt ist zum Schneiden von Obst und Gemüse geeignet, bitte überschreiten Sie den 

Rahmen nicht. 

16.Dieses Produkt ist nur für den persönlichen oder häuslichen Gebrauch und nicht für den 

gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

17.Hinweis: Achten Sie beim Entfernen der Klinge, beim Entleeren des Bechers und beim Reinigen auf 

die Verletzungsgefahr. 

18.Bevor das Gerät entsorgt wird, muss die Batterie entfernt werden. 

19.Wenn Sie die Batterie entfernen, muss das Gerät ausgeschaltet sein, und die Batterie sollte sicher 

entsorgt werden. 

 

Gehen Sie wie folgt vor, um die Batterie zu entfernen 

 

1.Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung vom Griff 

2.Unterbrechen Sie die Stromzufuhr der positiven und negativen Farbe der Batterie und umwickeln 

Sie die Stromkabel der positiven und negativen Elektroden der Batterie mit Isolierband 

3.Batterien sollten sicher entsorgt werden. Geben Sie die Batterien an den dafür vorgesehenen 

Stellen ab oder übergeben Sie sie der Umweltabteilung zur Entsorgung. 

 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



CZ: ROTOCHOP - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

 

PARAMETRY VÝROBKU 

Název produktu: ROTOCHOP 

Model: YSY-808 

Otáčky bez zatížení: 1200 ot/min 

Jmenovité otáčky: cca 1000 ot/min 

Proud bez zatížení: 2,8 A 

Jmenovitý proud:12A 

Jmenovité napětí: 3,7 V 

Teplotní rozsah: -10° C40° C 

Kapacita baterie: 800 mAh 

Jednorázová pracovní doba: 1 hod: 430S 

Nabíjecí napětí: 5V 

Nabíjecí proud: 1A 

  

ČÁSTI VÝROBKU 

 

 
  

1.Hlavní motor 

2.Vstupní otvor přívodu (chraňte si prsty) 

3.Tlačítko napájení 

4.Nabíjecí port typu C 

5.Nabíjecí kabel s rozhraním USB typu C 

6.Krájecí nůž 

7.Průhledný kužel 

8.Tlačítko 

9.Sloupek na nože 

10.Pohár 



11.Lžíce 

12.Čistící kartáček 

  

INSTRUKCE 

 

1.Při prvním použití hostitele plně nabijte. A poté se rozsvítí modrá kontrolka. Výrobek je vybaven 

rozhraním USB typu C a napájecí adaptér vybírá 5V/1A nebo jiné zařízení s rozhraním USB. 

2.Nejprve přitlačte sekací hlavu k tělu poháru, poté vložte potraviny do poháru a zakryjte hlavní 

motor; podávacím otvorem můžete přidávat přísady během drcení. 

3.Po vložení potravin do průhledného šálku, to vše hlavní jednotky podél štěrbiny šálku. Poté lehce 

stiskněte hlavní jednotku modrá kontrolka se rozsvítí, když je hlavní jednotka lehce stisknuta), aby se 

rozběhl spínač. 

4.Když je v nádobě příliš mnoho potravin, může dojít k zaseknutí nože a jeho neotáčení, proto část 

potravin řádně vyjměte. 

5.Po spuštění je doba jednorázového použití kratší než 30 s. Pokud máte pocit, že potraviny nejsou 

dostatečně jemné, pokračujte v dotýkání se spínače. 

6.Kontrolka indikátoru vás vyzve:  

 

-Nabíjení - svítí červená kontrolka 

-Plně nabito - svítí modrá kontrolka 

-Používání - svítí modrá kontrolka  

 

 

NÁVOD K POUŽITÍ - Schéma 1 

 

 
 

 



1.Otočte řezací nůž směrem nahoru. 

2.Přitlačte řeznou hlavu k tělu poháru. 

3.Stiskněte průhledný kužel, dokud nebude upnutý. 

4.Vložte přísady do podávacího otvoru a stiskněte spínač pro použití. 

 

NÁVOD K POUŽITÍ - schéma 2 

 
 

1. Vložte přísady do varné nádoby. 

2. Přísady vkládejte přímo do podávacího otvoru. 

3. S řeznou hlavou UP směřující nahoru dokončete instalaci. 

4. Zakryjte přítlačnou lištu, abyste zabránili rozstřiku přísad, a lehce stiskněte spínač. 

5. Otočte kartáč směrem dolů, který lze použít k čištění. 

6. Vložte čisticí kartáček a stiskněte vypínač pro použití. 

  

ANALÝZA PORUCH 

Poruchový jev Kontrolka Analýza příčiny Odstraňování závad 

Po instalaci hlavního 

motoru. stiskněte a 

podržte spínač, aby se 

nespustil 

Vypnuto/ Červená 

kontrolka plstnatí 

Vybitá baterie Nabijte hlavní motor 

Nabíjení hlavního 

motoru 

Vypnutí zapalování Zkontrolujte, zda není 

uvolněný nabíjecí 

kabel 

odpojte jej a znovu 

zasuňte do nabíjecího 

portu 



Při používání je cítit 

štiplavý zápach 

/ je to normální, když se 

motor používá poprvé. 

Pokud se štiplavý 

zápach objevuje i po 

opakovaném použití. 

obraťte se na určený 

servis. 

  

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 

1.Po použití výrobku ihned vyčistěte nůž, průhlednou misku, průhledný kužel, přítlačnou tyč a spodní 

kryt hlavní jednotky. 

2.Při čištění hlavní jednotky výrobku ji můžete na krátkou dobu přímo opláchnout pod kohoutkem 

nebo otřít měkkým vlhkým hadříkem, nezapomeňte ji namočit do vody. 

3.Pokud jsou přísady, jako je mrkev, obarvené, lze je čistit hadříkem namočeným v saponátu. 

Biologické barvivo nemá vliv na používání a zdraví. 

4.Čepel je velmi ostrá a neměli byste se jí dotýkat rukou, aby nedošlo k poranění, voda při čištění by 

měla být velmi čistá, abyste na čepel během čištění viděli. 

5.Při čištění nepoužívejte abrazivní nebo žíravé čisticí prostředky. 

6.Je přísně zakázáno sterilizovat všechny části tohoto výrobku při vysoké teplotě. 

7.Po vyčištění výrobku vysušte nebo vysušte na vzduchu všechny jeho části, než je znovu sestavíte. 8. 

Skladujte výrobek, pokud jej nebudete delší dobu používat, jednou během tří měsíců výrobek nabijte 

a proveďte jeho údržbu. 

 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

 

1.Abyste předešli zranění způsobenému nesprávným použitím, přečtěte si před použitím tohoto 

výrobku pozorně návod k použití. a používejte tento výrobek v přísném souladu s účelem uvedeným v 

návodu. 

2.Tento výrobek je elektrické ruční kuchyňské kladivo. před prvním použitím tento výrobek nabijte. 

3.Před přidáním potravin se ujistěte, zda jsou nože na svém místě a zda pracují bez problémů. 

4.Nepoškrábejte přístroj ostrými předměty. 

5.Je přísně zakázáno používat kuchyňský robot pod zatížením. 

6.Kuchyňský robot nevkládejte k ohřevu do mikrovlnné trouby ani jej nezmrazujte v chladničce, aby 

nedošlo k jeho prasknutí. Pro sterilizaci a čištění se doporučuje používat vodu o teplotě nižší než 60'. 

7.Tento výrobek nelze používat ke zpracování tvrdých potravin, jako jsou: kávová zrna, sójové boby, 

želatina, rýže, kamenný cukr, kostky ledu, tučné maso nebo maso s pásovými kostmi či fascií nebo 

zmrazené potraviny s podobnými přísadami. 

8.Při práci je přísně zakázáno dotýkat se odnímatelných částí, jako jsou nože, aby nedošlo ke zranění 

nebo poškození výrobku. 

9.Nepřetržitá pracovní doba tohoto výrobku by neměla překročit 30s. Po 30s nepřetržité práce jej lze 

použít po 2minutovém odpočinku. Interval 30s po 2 minutách je cyklus. Po 3 cyklech nepřetržité 

práce je třeba výrobek 30 minut chladit, aby byla zajištěna jeho životnost. 

10.Čepel je velmi ostrá, nedotýkejte se jí přímo rukama, při vyjímání nebo instalaci držte držák čepele 

na čepeli. 

11.K čištění výrobku nepoužívejte ocelovou vlnu, abrazivní čisticí prostředky ani žíravé kapaliny (např. 

benzín nebo aceton). 

12.Při čištění používejte houbičku a mycí prostředek: žádnou část tohoto výrobku nedávejte k čištění 

do myčky nádobí. 



13.Tento výrobek by měl být uložen mimo dosah dětí a neměly by jej používat nebo si s ním hrát 

osoby (včetně dětí), které nejsou fyzicky zdatné, smyslově nebo mentálně postižené nebo nemají 

příslušné zkušenosti a znalosti. 

14.Vzhledem k různé tvrdosti, čerstvosti a rozložení vlákniny zeleniny a ovoce se tloušťka drti a 

tloušťka plátků mírně liší. 

15.Tento výrobek je vhodný pro krájení ovoce a zeleniny, nepřekračujte prosím rozsah. 

16.Tento výrobek je určen pouze pro osobní použití nebo použití v domácnosti a není určen pro 

komerční použití. 

17.Upozornění: Při vyjímání nože, vyprazdňování nádoby a čištění dávejte pozor na poranění nože. 

18.Před likvidací spotřebiče je nutné vyjmout baterii. 

19.Při vyjmutí baterie musí být spotřebič vypnutý a baterie by měla být bezpečně zlikvidována. 

 

Postup při vyjmutí baterie je následující 

 

1.Odstraňte plastový kryt z rukojeti. 

2.Odpojte napájení kladné, resp. záporné barvy baterie a omotejte napájecí šňůry kladné a záporné 

elektrody baterie elektrickou páskou. 

3.Baterie by měly být bezpečně zlikvidovány a baterie by měly být odevzdány na určená místa pro 

recyklaci nebo předány k likvidaci na oddělení recyklace životního prostředí. 

 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: ROTOCHOP - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

PARAMETRY PRODUKTU 

Nazwa produktu: ROTOCHOP 

Model: YSY-808 

Prędkość bez obciążenia: 1200 obr. 

Prędkość znamionowa: około 1000 obr. 

Prąd bez obciążenia: 2,8A 

Prąd znamionowy: 12A 

Napięcie znamionowe: 3,7 V 

Zakres temperatur: -10° C40° C 

Pojemność baterii: 800mAh 

Pojedynczy czas pracy: 430S 

Napięcie ładowania: 5V 

Prąd ładowania: 1A 

  

CZĘŚCI PRODUKTU 

 

 
  

1.Silnik główny 

2.Wlot zasilania (trzymaj palce z dala) 

3.Przycisk zasilania 

4.Port ładowania typu C 

5.Kabel do ładowania z interfejsem USB typu C 

6.Krajalnica 

7.Przezroczysty stożek 

8.Listwa dociskowa 

9.Słupek noża 

10.Kubek 



11.Łyżka 

12.Czysta szczotka 

  

INSTRUKCJE 

 

1.Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować ładowarkę. Następnie zaświeci się niebieski 

wskaźnik. Produkt jest wyposażony w złącze USB typu C, a zasilacz wybiera 5 V/1 A lub inne 

urządzenia z interfejsem USB. 

2.Najpierw dociśnij głowicę tnącą do korpusu kubka, a następnie włóż jedzenie do kubka i zakryj 

główny silnik; port podawania może dodawać składniki podczas rozdrabniania. 

3.Po włożeniu żywności do przezroczystego kubka, należy umieścić wszystkie jednostki główne wzdłuż 

szczeliny kubka. Następnie lekko naciśnij jednostkę główną (niebieski wskaźnik zaświeci się, gdy 

jednostka główna zostanie lekko naciśnięta), aby uruchomić przełącznik. 

4.Zbyt duża ilość jedzenia może spowodować zablokowanie ostrza i uniemożliwić jego obracanie się. 

5.Po uruchomieniu czas jednorazowego użycia wynosi mniej niż 30 sekund. Jeśli uważasz, że jedzenie 

nie jest wystarczająco delikatne, nadal dotykaj przełącznika 

6.Wskaźnik świetlny:  

 

-Ładowanie - świeci się czerwone światło 

-Pełne naładowanie - świeci się niebieskie światło 

-Używanie - świeci się niebieskie światło  

 

SPOSÓB UŻYCIA - Schemat 1 

 

 
 

1.Obróć ostrze tnące do góry. 

2.Dociśnij głowicę tnącą do korpusu kubka. 



3.Naciśnij przezroczysty stożek, aż zostanie zaciśnięty. 

4.Umieść składniki w porcie podawania i naciśnij przełącznik, aby użyć. 

 

SPOSÓB UŻYCIA - Schemat 2 

 
 

1. Włóż składniki do pojemnika do gotowania. 

2. Umieść składniki bezpośrednio w otworze podawania. 

3. Zakończ instalację z głowicą tnącą skierowaną w górę. 

4. Przykryj listwę dociskową, aby zapobiec rozpryskiwaniu składników, i lekko naciśnij przełącznik. 

5. Obróć szczotkę do dołu, która może być używana do czyszczenia. 

6. Włóż szczotkę do czyszczenia i naciśnij wyłącznik zasilania, aby rozpocząć pracę. 

  

ANALIZA AWARII 

Zjawisko błędu Lampka kontrolna Przyczyna Analiza Rozwiązywanie 

problemów 

Po zainstalowaniu 

silnika głównego 

naciśnij i przytrzymaj 

przełącznik, aby nie 

uruchomić silnika. 

Wył. / Czerwone 

światło miga 

Niski poziom 

naładowania 

akumulatora 

Naładuj główny silnik 

Ładowanie silnika 

głównego 

Niski poziom 

naładowania  

Sprawdź, czy kabel 

ładowania nie jest 

poluzowany 

Odłącz go i włóż 

ponownie do portu 

ładowania. 



Podczas korzystania z 

urządzenia 

wyczuwalny jest ostry 

zapach 

/ Jest to normalne, gdy 

silnik jest używany po 

raz pierwszy. 

Jeśli ostry zapach 

nadal występuje po 

wielokrotnym użyciu, 

skontaktuj się z 

wyznaczonym 

serwisem 

naprawczym. 

  

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 

1.Po użyciu produktu należy natychmiast wyczyścić ostrze, przezroczysty kubek, przezroczysty stożek, 

pręt dociskowy i dolną pokrywę jednostki głównej. 

2.Podczas czyszczenia jednostki głównej produktu można ją bezpośrednio opłukać pod kranem przez 

krótki czas lub przetrzeć miękką wilgotną szmatką, pamiętając, aby nie moczyć jej w wodzie. 

3.Jeśli składniki takie jak marchew są barwione, można je czyścić szmatką zamoczoną w detergencie. 

Barwnik biologiczny nie ma wpływu na użytkowanie i zdrowie. 

4.Ostrze jest bardzo ostre i nie należy go dotykać ręką, aby uniknąć obrażeń, woda podczas 

czyszczenia powinna być bardzo czysta, aby można było zobaczyć ostrze podczas procesu czyszczenia. 

5.Podczas czyszczenia nie należy używać ściernych ani żrących środków czyszczących. 

6.Sterylizacja wszystkich części tego produktu w wysokiej temperaturze jest surowo zabroniona. 

7.Po wyczyszczeniu produktu należy wysuszyć lub przewietrzyć wszystkie jego części przed ponownym 

montażem. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go naładować i konserwować 

raz w ciągu trzech miesięcy. 

 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

 

1.Aby uniknąć obrażeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, należy uważnie przeczytać 

instrukcję przed użyciem tego produktu. i używaj tego produktu ściśle zgodnie z przeznaczeniem 

określonym w instrukcji. 

2.Niniejszy produkt jest elektrycznym ręcznym młotkiem kuchennym. Przed pierwszym użyciem 

należy naładować produkt. 

3.Przed dodaniem żywności należy upewnić się, że ostrza są na swoim miejscu i działają płynnie. 

4.Nie wolno zarysować urządzenia ostrymi przedmiotami. 

5.Surowo zabrania się używania robota kuchennego pod obciążeniem. 

6.Nie należy umieszczać robota kuchennego w kuchence mikrofalowej w celu podgrzania ani 

zamrażać go w lodówce, aby uniknąć pęknięcia robota kuchennego. Do sterylizacji i czyszczenia zaleca 

się stosowanie wody o temperaturze poniżej 60'. 

7.Ten produkt nie może być używany do przetwarzania twardych produktów spożywczych, takich jak: 

ziarna kawy, soja, żelatyna, ryż, cukier kamienny, kostki lodu, tłuste mięso lub mięso z kośćmi lub 

powięziami lub mrożonki o podobnych składnikach. 

8.Podczas pracy surowo zabrania się dotykania odłączanych części, takich jak ostrza, aby uniknąć 

obrażeń lub uszkodzenia produktu. 

9.Czas ciągłej pracy urządzenia nie powinien przekraczać 30 sekund. Po 30 sekundach ciągłej pracy 

urządzenie może być używane po 2-minutowym odpoczynku. Przerwa 30 s trwająca 2 minuty to cykl. 

Po 3 cyklach ciągłej pracy produkt należy schłodzić przez 30 minut, aby zapewnić jego trwałość. 

10.Ostrze jest bardzo ostre, nie należy dotykać ostrza bezpośrednio rękoma, należy przytrzymać 

uchwyt ostrza na ostrzu podczas demontażu lub montażu. 



11.Do czyszczenia produktu nie należy używać wełny stalowej, ściernych środków czyszczących ani 

żrących płynów (takich jak benzyna lub aceton). 

12.Do czyszczenia należy używać gąbki i detergentu: nie należy wkładać żadnej części tego produktu 

do zmywarki w celu wyczyszczenia. 

13.Ten produkt powinien być przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci i nie powinien być 

używany ani odtwarzany przez osoby (w tym dzieci), które nie są sprawne fizycznie, upośledzone 

sensorycznie lub umysłowo lub nie mają odpowiedniego doświadczenia i wiedzy. 

14.Ze względu na różną jędrność, świeżość i rozmieszczenie włókien w warzywach i owocach, grubość 

wiórków i grubość plastrów może się nieznacznie różnić. 

15.Ten produkt jest odpowiedni do krojenia owoców i warzyw, nie należy przekraczać zakresu. 

16.Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego lub domowego i nie jest 

przeznaczony do użytku komercyjnego. 

17.Uwaga: Podczas wyjmowania ostrza, opróżniania pojemnika i czyszczenia należy uważać, aby nie 

skaleczyć się ostrzem. 

18.Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć akumulator. 

19.Podczas wyjmowania akumulatora urządzenie musi być wyłączone, a akumulator należy 

zutylizować w bezpieczny sposób. 

 

Aby wyjąć baterię, należy wykonać następujące czynności 

 

1.Zdejmij plastikową osłonę z uchwytu. 

2.Odciąć zasilanie odpowiednio dodatniego i ujemnego koloru baterii i owinąć przewody zasilające 

dodatniej i ujemnej elektrody baterii taśmą elektryczną. 

3.Baterie należy utylizować w bezpieczny sposób, umieszczając je w wyznaczonych punktach 

recyklingu lub przekazując do działu recyklingu środowiskowego w celu utylizacji. 

 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



HU: ROTOCHOP - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

 

TERMÉK PARAMÉTEREK 

A termék neve: ROTOCHOP 

Modell: YSY-808 

Terheletlen sebesség: 1200rpm 

Névleges sebesség: kb. 1000rpm 

Terheletlen áram :2.8A 

Névleges áram: 12A 

Névleges feszültség: 3.7V 

Hőmérséklet-tartomány: -10° C40° C 

Akkumulátor kapacitás: 800mAh 

Egyszeri működési idő: Egyetlen akkumulátoros üzemidő: 430S 

Töltési feszültség: 5V 

Töltési áram: 1A 

  

TERMÉK RÉSZEK 

 

 
  

1.Főmotor 

2.Táplálékbevezetés (Tartsa távol az ujjait) 

3.bekapcsoló gomb 

4.C típusú töltőport 

5.USB Type-C interfész töltőkábel 

6.Szeletelővágó 

7.Átlátszó kúp 

8.Nyomócsík 

9.Késoszlop 

10.csésze 



11.Kanál 

12.Tiszta kefe 

  

ÚTMUTATÓ 

 

1.Az első használathoz kérjük, töltse fel teljesen a gazdatestet. Ekkor a kék jelzőfény világítani fog. A 

termék USB Type-C-vel van felszerelve, és a hálózati adapter 5V/1A vagy más USB-csatlakozós 

eszközöket választ. 

2.Először nyomja a vágófejet a csésze testéhez, majd tegye az ételt a csészébe, és fedje le a főmotort; 

az adagolónyíláson keresztül aprítás közben hozzáadhatja az összetevőket. 

3.Miután az élelmiszer be van töltve az átlátszó csészébe, az összes főegységet a csésze nyílása 

mentén. Ezután enyhén nyomja meg a főegységet a kék jelzőfény világít, amikor a főegységet enyhén 

megnyomja) a kapcsoló kocogtatásához. 

4.Ha túl sok az étel, előfordulhat, hogy a penge elakad és nem forog, kérjük, vegyen ki néhány ételt 

megfelelően. 

5.Indítás után az egyszeri használat ideje kevesebb, mint 30s. Ha úgy érzi, hogy az étel nem elég 

finom, továbbra is érintse meg a kapcsolót 

6.Jelzőlámpa prompt:  

 

-Töltés - Piros fény világít 

-Teljesen feltöltve - Kék fény világít 

-Használat - Kék fény világít  

 

HOGYAN HASZNÁLJUK - 1. ábra 

 
 

1.Fordítsa a vágókést felfelé. 

2.Nyomja a vágófejet a csészetesthez. 



3.Nyomja meg az átlátszó kúpot, amíg meg nem szorul. 

4.Tegye a hozzávalókat az adagolónyílásba, és használathoz nyomja meg a kapcsolót. 

 

HOGYAN HASZNÁLJUK - 2. ábra 

 
 

1. Tegye a hozzávalókat a főzőcsészébe. 

2. Töltse az összetevőket közvetlenül az adagolónyílásba. 

3. Az UP vágófejjel felfelé fordulva fejezze be a telepítést. 

4. Fedje le a nyomórudat, hogy az összetevők ne fröccsenjenek, nyomja meg enyhén a kapcsolót. 

5. Fordítsa lefelé a kefét, amely tisztításhoz használható. 

6. Tegye be a tisztítókefét, és használathoz nyomja meg a bekapcsolót. 

  

HIBAELEMZÉS 

Hiba jelensége Jelzőfény Oka Elemzés Hibaelhárítás 

A főmotor beszerelése 

után. nyomja meg és 

tartsa lenyomva a 

kapcsolót, hogy ne 

induljon el 

Kikapcsolt/ Piros 

lámpa foszforeszkál 

Alacsony az 

akkumulátor 

töltöttségi szintje 

Töltse fel a főmotort 

Főmotor töltése Lihgt ki  Ellenőrizze, hogy a 

töltőkábel nem laza-e 

húzza ki, és helyezze 

vissza a 

töltőcsatlakozóba. 



Szúrós szagot érez 

használat közben 

/ ez normális, amikor a 

motort először 

használják. 

Ha a szúrós szag 

ismételt használat 

után is jelentkezik, 

forduljon a kijelölt 

javítószolgálathoz. 

  

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 

1.A termék használata után azonnal tisztítsa meg a pengét, az átlátszó csészét, az átlátszó kúpot, a 

nyomórudat és a főegység alsó fedelét. 

2.A termék főegységének tisztításakor rövid ideig közvetlenül a csap alatt öblítse le, vagy törölje le 

puha nedves ruhával, ne feledje, hogy ne áztassa vízbe. 

3.Ha az összetevők, például a sárgarépa festett, tisztítható mosószerbe mártott ruhával. A biológiai 

színezék nem befolyásolja a használatot és az egészséget. 

4.A penge nagyon éles, és nem szabad kézzel megérinteni, a sérülések elkerülése érdekében a víznek 

nagyon tisztának kell lennie tisztításkor, hogy tisztítás közben láthassa a pengét. 

5.Ne használjon csiszoló vagy maró hatású tisztítószereket a tisztítás során. 

6.Szigorúan tilos a termék minden alkatrészét magas hőmérsékleten sterilizálni. 

7.A termék tisztítása után, kérjük, szárítsa meg vagy szárítsa meg levegőn a termék minden részét, 

mielőtt újra összeszerelné. Tárolja a terméket, ha a terméket hosszú ideig nem használja, kérjük, 

három hónapon belül egyszer töltse fel és tartsa karban a terméket. 

 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

 

1.A helytelen használatból eredő sérülések elkerülése érdekében kérjük, hogy a termék használata 

előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. és a terméket szigorúan az utasításban megadott 

célnak megfelelően használja. 

2.Ez a termék egy elektromos kézi főzőkalapács. kérjük, töltse fel a terméket, mielőtt először 

használná. 

3.Az étel hozzáadása előtt győződjön meg arról, hogy a pengék a helyükön vannak és egyenletesen 

működnek. 

4.Ne karcolja meg a gépet éles tárgyakkal. 

5.Az ételfeldolgozót szigorúan tilos terhelés alatt használni. 

6.Ne tegye az ételfeldolgozót mikrohullámú sütőbe melegítésre, és ne fagyassza le a 

hűtőszekrényben, hogy elkerülje az ételfeldolgozó megrepedését. Sterilizáláshoz és tisztításhoz 

ajánlott 60' alatti vízhőmérsékletet használni. 

7.Ez a termék nem használható kemény élelmiszerek feldolgozására, mint például: kávébab, szójabab, 

zselatin, rizs, kőcukor, jégkocka, zsíros hús vagy hús övcsonttal vagy fasírttal vagy fagyasztott 

élelmiszerhez hasonló összetevők. 

8.Munka közben szigorúan tilos megérinteni a levehető részeket, például a pengéket, hogy elkerüljük 

a sérülést vagy a termék károsodását. 

9.A termék folyamatos működési ideje nem haladhatja meg a 30s-t. A 30 másodperces folyamatos 

munka után 2 perces pihenő után használható. A 30s 2 perces intervallum egy ciklus. 3 ciklus 

folyamatos munka után a terméket 30 percig hűteni kell a termék élettartamának biztosítása 

érdekében. 

10.A penge nagyon éles, kérjük, ne érintse meg a pengét közvetlenül a kezével, a penge 

eltávolításakor vagy beszerelésekor tartsa a pengetartót a pengén. 



11.A termék tisztításához ne használjon acélgyapotot, csiszoló tisztítószereket vagy maró hatású 

folyadékokat (például benzint vagy acetont). 

12.Tisztításkor használjon szivacsot és mosószert: ne tegye a termék bármely részét a mosogatógépbe 

tisztítás céljából. 

13.Ezt a terméket gyermekek számára elérhetetlen helyen kell tárolni, és nem használhatják vagy 

játszhatnak vele olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik fizikailag nem alkalmasak, 

érzékszervi vagy szellemi fogyatékosok, vagy nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és 

ismeretekkel. 

14.A zöldségek és gyümölcsök eltérő szilárdsága, frissessége és rosteloszlása miatt a foszlányok 

vastagsága és a szeletek vastagsága kismértékben eltérhet. 

15.Ez a termék gyümölcsök és zöldségek vágására alkalmas, kérjük, ne lépje túl a hatókörét. 

16.Ez a termék kizárólag személyes vagy háztartási használatra, és nem kereskedelmi célú. 

17.Megjegyzés: A penge eltávolításakor, a csésze kiürítésekor és tisztításakor ügyeljen a kés 

sérülésére. 

18.A készülék ártalmatlanítása előtt az akkumulátort ki kell venni. 

19.Az akkumulátor eltávolításakor a készüléket ki kell kapcsolni, és az akkumulátort biztonságosan kell 

megsemmisíteni. 

 

Az akkumulátor eltávolításának lépései a következők 

 

1.Távolítsa el a műanyag borítást a fogantyúról. 

2.Vágja le az akkumulátor pozitív és negatív színének áramellátását, illetve tekerje be az akkumulátor 

pozitív és negatív elektródáinak tápkábeleit elektromos szalaggal. 

3.Az akkumulátorokat biztonságosan kell ártalmatlanítani, és az akkumulátorokat a kijelölt 

újrahasznosító helyekre kell helyezni, vagy át kell adni a környezetvédelmi újrahasznosító részlegnek 

ártalmatlanításra. 

 

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



BG: ROTOCHOP - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

 

ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА 

Наименование на продукта: ROTOCHOP 

Модел: YSY-808 

Скорост в ненатоварено състояние: 1200 об/мин 

Номинална скорост: около 1000 об/мин 

Ток на празен ход :2.8A 

Номинален ток: 12A 

Номинално напрежение: 3,7V 

Температурен диапазон: -10° C40° C 

Капацитет на батерията: 800mAh 

Единично работно време: 430S 

Напрежение на зареждане: 5V 

Ток на зареждане: 1A 

  

ЧАСТИ НА ПРОДУКТА 

 

 
  

1.Основен двигател 

2.Вход за захранване (пазете пръстите си навън) 

3.Бутон за захранване 

4.Порт за зареждане Type-C 

5.Кабел за зареждане с интерфейс USB Type-C 

6.Резец за нарязване 

7.Прозрачен конус 

8.Бар за натискане 

9.Стойка за ножове 

10.Чаша 



11.Лъжица 

12.Четка за почистване 

  

ИНСТРУКЦИИ 

 

1.За първата употреба, моля, заредете напълно приемника. И тогава синята индикаторна 

светлина ще светне. Продуктът е оборудван с USB Type-C, а захранващият адаптер избира 5V/1A 

или други устройства с USB интерфейс. 

2.Първо натиснете режещата глава към тялото на чашата, след това поставете храната в чашата 

и покрийте основния двигател; портът за подаване може да добавя съставки, докато се 

раздробява. 

3.След като храната се зареди в прозрачната чаша, тя всички основни агрегати по протежение 

на отвора на чашата. След това леко натиснете главния модул синята индикаторна светлина ще 

светне, когато главният модул е леко натиснат), за да задействате превключвателя. 

4.Когато има твърде много храна, това може да доведе до заклещване на острието и да не се 

завърти, моля, извадете част от храната правилно. 

5.След стартиране, времето за еднократна употреба е по-малко от 30 сек. Ако смятате, че 

храната не е достатъчно деликатна, продължете да докосвате превключвателя 

6.Индикаторната светлина подсказва:  

 

-Зареждане - светва червена светлина 

-Напълно заредена - светва синя светлина 

-Използване - светва синя светлина  

 

НАЧИН НА ИЗПОЛЗВАНЕ - Схема 1 

 

 
 



1.Обърнете режещото острие с лицевата страна нагоре. 

2.Натиснете режещата глава към тялото на чашата. 

3.Натиснете прозрачния конус, докато се захване. 

4.Поставете съставките в отвора за подаване и натиснете превключвателя за използване. 

 

НАЧИН НА ИЗПОЛЗВАНЕ - Диаграма 2 

 

 
 

1. Поставете съставките в чашата за готвене. 

2. Подавайте съставките директно в отвора за подаване. 

3. С обърната нагоре режеща глава UP завършете монтажа. 

4. Покрийте притискащата лента, за да предотвратите разпръскването на съставките, натиснете 

леко превключвателя. 

5. Обърнете четката с лице надолу, която може да се използва за почистване. 

6. Поставете четката за почистване и натиснете превключвателя за захранване, за да я 

използвате. 

  

АНАЛИЗ НА НЕИЗПРАВНОСТИТЕ 

 

Явление на 

неизправност 

Индикаторна 

светлина 

Анализ на причината Отстраняване на 

неизправности 

След инсталиране на 

главния двигател. 

натиснете и 

Изключено/ Червена 

светлина fleshing 

Слаба батерия Заредете основния 

двигател 



задръжте 

превключвателя, за 

да не стартира 

Зареждане на 

основния двигател 

Изключена лампа Проверете дали 

кабелът за 

зареждане е 

разхлабен 

изключете го и го 

поставете отново в 

порта за зареждане 

Има остра миризма 

при използване 

/ Това е нормално, 

когато двигателят се 

използва за първи 

път 

Ако острата миризма 

продължава да се 

появява след 

многократна 

употреба. моля, 

свържете се с 

определения сервиз 

  

 

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

 

1.След използване на продукта, моля, незабавно почистете острието, прозрачната чаша, 

прозрачния конус, притискащия прът и долния капак на основния модул. 

2.Когато почиствате основния модул на продукта, можете директно да го изплакнете под 

чешмата за кратко време или да го избършете с мека влажна кърпа, не забравяйте да не го 

потапяте във вода 

3.Ако съставките, като например морковите, са боядисани, те могат да се почистват с кърпа, 

потопена в почистващ препарат. Биологичният пигмент не влияе на употребата и здравето. 

4.Острието е много остро и не трябва да се докосва с ръка, за да се избегне нараняване, водата 

трябва да е много чиста при почистване, за да можете да виждате острието по време на 

процеса на почистване 

5.При почистване не използвайте абразивни или корозивни почистващи препарати 

6.Строго забранено е всички части на този продукт да се стерилизират при висока температура 

7.След почистване на продукта, моля, изсушете или подсушете на въздух всички части на 

продукта, преди да го сглобите отново. Съхранявайте продукта, ако продуктът няма да се 

използва дълго време, моля заредете и поддържайте продукта веднъж в рамките на три 

месеца. 

 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

 

1.За да избегнете наранявания, причинени от неправилна употреба, моля, прочетете 

внимателно инструкцията, преди да използвате този продукт. и използвайте този продукт в 

строго съответствие с целта, посочена в инструкцията. 

2.Този продукт е електрически ръчен чук за готвене. моля, заредете този продукт, преди да го 

използвате за първи път. 

3.Преди да добавите храна, уверете се, че остриетата са на мястото си и работят гладко. 

4.Не драскайте машината с остри предмети. 

5.Строго забранено е да използвате кухненския робот под товар. 

6.Не поставяйте кухненския робот в микровълнова фурна за нагряване или не го замразявайте 

в хладилника, за да избегнете спукване на кухненския робот. Препоръчва се за стерилизация и 

почистване да се използва вода с температура под 60'. 



7.Този продукт не може да се използва за обработка на твърди храни, като например: кафе на 

зърна, соя, желатин, ориз, каменна захар, кубчета лед, мазно месо или месо с кости от колан 

или фасция или замразени храни с подобни съставки. 

8.При работа е строго забранено да се докосват подвижните части, като например остриетата, 

за да се избегне нараняване или повреда на продукта. 

9.Времето за непрекъсната работа на този продукт не трябва да надвишава 30 сек. След 30 сек. 

непрекъсната работа, той може да се използва след 2-минутна почивка. Интервалът от 2 минути 

при 30s представлява цикъл. След 3 цикъла на непрекъсната работа, продуктът трябва да се 

охлади за 30 минути, за да се гарантира животът на продукта. 

10.Острието е много остро, моля, не докосвайте острието директно с ръце, дръжте държача на 

острието върху острието, когато го сваляте или монтирате. 

11.Не използвайте стоманена вълна, абразивни почистващи препарати или корозивни течности 

(като бензин или ацетон) за почистване на продукта. 

12.Когато почиствате, моля, използвайте гъба и почистващ препарат: не поставяйте нито една 

част от този продукт в съдомиялна машина за почистване. 

13.Този продукт трябва да се съхранява на място, недостъпно за деца, и не трябва да се 

използва или играе от лица (включително деца), които не са физически способни, със сензорни 

или умствени увреждания или нямат съответния опит и познания. 

14.Поради различната твърдост, свежест и разпределение на влакната на зеленчуците и 

плодовете, дебелината на парчетата и дебелината на резените ще варира леко. 

15.Този продукт е подходящ за рязане на плодове и зеленчуци, моля, не превишавайте обхвата. 

16.Този продукт е предназначен само за лична или домашна употреба и не е предназначен за 

търговска употреба. 

17.Забележка: Внимавайте за нараняване на острието, когато сваляте острието, изпразвате 

чашата и почиствате. 

18.Преди да изхвърлите уреда, батерията трябва да се извади. 

19.Когато изваждате батерията, уредът трябва да бъде изключен и батерията трябва да се 

изхвърли безопасно. 

 

Стъпките за отстраняване на батерията са следните 

 

1.Свалете пластмасовия капак от дръжката 

2.Прекъснете захранването съответно на положителния и отрицателния цвят на батерията и 

увийте захранващите кабели на положителния и отрицателния електрод на батерията с 

електрическа лента 

3.Батериите трябва да се изхвърлят безопасно, а батериите трябва да се поставят на 

определени места за рециклиране или да се предадат за изхвърляне в отдела за рециклиране 

на околната среда. 

 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: ROTOCHOP - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 

PRODUKTA PARAMETRI 

 

Produkta nosaukums: ROTOCHOP 

Modelis: YSY-808 

Atbrīvošanas ātrums: 1200 apgr./min 

Nominālais ātrums: aptuveni 1000 apgr./min 

Strāvas strāva bez slodzes: 2,8 A 

Nominālā strāva: 12A 

Nominālais spriegums: 3,7 V 

Temperatūras diapazons: -10° C40° C 

Akumulatora ietilpība: 800mAh 

Vienreizējais darba laiks: 430S 

Uzlādes spriegums: 5V 

Uzlādes strāva: 1A 

  

PRODUKTA DAĻAS 

 

 
  

1.Galvenais dzinējs 

2. 2.padeves ieplūdes atvere (turiet vaļā pirkstus) 

3.Barošanas poga 

4.C tipa uzlādes pieslēgvieta 

5.USB C tipa C interfeisa uzlādes kabelis 

6.Šķēlēšanas griezējs 

7.Caurspīdīgs konuss 



8.Spiediena josla 

9.naža statīvs 

10.Kauss 

11.Karote 

12.Tīra birste 

  

INSTRUKCIJAS 

 

1. 1.Pirmās lietošanas laikā, lūdzu, pilnībā uzlādējiet saimniekdatoru. Pēc tam iedegsies zilā 

indikatora lampiņa. Izstrādājums ir aprīkots ar C tipa USB, un barošanas adapteris izvēlas 5 

V/1 A vai citas USB interfeisa ierīces. 

2. 2.Vispirms piespiediet griezējgalviņu pie krūzes korpusa, pēc tam ievietojiet ēdienu krūzī 

un nosedziet galveno motoru; pievadcaurulei var pievienot sastāvdaļas smalcināšanas laikā. 

3.Pēc tam, kad pārtika ir ievietota caurspīdīgajā kausā, tas visus galvenos agregātus gar kausa 

atveri. Pēc tam viegli nospiediet galveno bloku zilā indikatora lampiņa iedegsies, kad 

galvenais bloks ir viegli nospiests), lai pārslēgtu slēdzi. 

4.Ja pārtikas ir pārāk daudz, tas var izraisīt asmeņa iestrēgšanu un nevēršanos, lūdzu, 

izņemiet daļu pārtikas pareizi. 

5.Pēc palaišanas vienreizējās lietošanas laiks ir mazāks par 30 sekundēm. Ja jūtat, ka ēdiens 

nav pietiekami maigs, turpiniet pieskarties slēdžam. 

6.Indikatora indikatora gaismas signāls:  

-Uzlāde - iedegas sarkana gaisma 

-Pilnībā uzlādēts - iedegas zila gaismiņa 

-Lietošana - iedegas zila gaisma  

 

Kā lietot - 1. shēma 

 

 
 



1.Pagrieziet griešanas asmeni uz augšu. 

2. 2.Piespiediet griezējgalviņu pie krūzes korpusa. 

3.Nospiediet caurspīdīgo konusu, līdz tas tiek saspiests. 

4.Ievietojiet sastāvdaļas padeves atverē un nospiediet slēdzi, lai sāktu lietot. 

 

Kā lietot - 2. diagramma 

 

 
 

1. Ievietojiet sastāvdaļas gatavošanas tvertnē. 

2. Sastāvdaļas ievadiet tieši padeves atverē. 

3. Ar UP griezējgalviņu uz augšu pabeidziet uzstādīšanu. 

4. Noklājiet presēšanas stieni, lai novērstu sastāvdaļu izšļakstīšanos, un viegli nospiediet 

slēdzi. 

5. Pagrieziet birstīti ar seju uz leju, ko var izmantot tīrīšanai. 

6. Ievietojiet tīrīšanas birsti un nospiediet ieslēgšanas slēdzi, lai sāktu lietot. 

  

KĻŪDU ANALĪZE 

 

Bojājuma parādība Indikatora indikators Cēloņu analīze Problēmu novēršana 

Pēc galvenā dzinēja 

uzstādīšanas. 

nospiediet un turiet 

slēdzi, lai nevar 

iedarbināt 

Izslēgts/ Sarkanā 

gaisma aizdegas 

Zems akumulatora 

uzlādes līmenis 

Uzlādējiet galveno 

dzinēju 



Galvenā dzinēja 

uzlāde 

Izslēgts  Pārbaudiet, vai nav 

atslābis uzlādes 

kabelis 

atvienojiet to un 

atkārtoti ievietojiet 

uzlādes pieslēgvietā. 

Lietošanas laikā 

jūtama asa smaka 

/ tas ir normāli, ja 

motors tiek 

izmantots pirmo 

reizi. 

Ja asā smaka 

joprojām jūtama pēc 

atkārtotas 

lietošanas, 

sazinieties ar 

norādīto remonta 

servisu. 

  

 

TĪRĪŠANA UN APKOPE 

 

1.Pēc izstrādājuma lietošanas nekavējoties notīriet asmeni, caurspīdīgo kausu, caurspīdīgo 

konusu, presēšanas stieni un galvenā bloka apakšējo vāku. 

2.Tīrot izstrādājuma galveno bloku, to var uz īsu brīdi tieši izskalot zem krāna vai noslaucīt ar 

mīkstu mitru drānu, atcerieties, ka to nedrīkst mērcēt ūdenī. 

3.Ja sastāvdaļas, piemēram, burkāni, ir krāsotas, tās var tīrīt ar mazgāšanas līdzeklī iemērktu 

drānu. Bioloģiskais pigments neietekmē lietošanu un veselību. 

4.Asmens ir ļoti ass, un tam nedrīkst pieskarties ar rokām, lai izvairītos no traumām, tīrīšanas 

laikā ūdenim jābūt ļoti dzidram, lai tīrīšanas laikā varētu redzēt asmeni. 

5.tīrīšanas laikā nelietojiet abrazīvus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus. 

6.Stingri aizliegts sterilizēt visas šī izstrādājuma daļas augstā temperatūrā. 

7.Pēc izstrādājuma tīrīšanas pirms atkārtotas montāžas visas izstrādājuma daļas nosusiniet 

vai izžāvējiet gaisā. 8. Uzglabājiet izstrādājumu, ja izstrādājums netiks lietots ilgu laiku, lūdzu, 

uzlādējiet un kopiet izstrādājumu vienu reizi trīs mēnešu laikā. 

 

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

 

1.Lai izvairītos no traumām, kas radušās nepareizas lietošanas rezultātā, pirms šī izstrādājuma 

lietošanas rūpīgi izlasiet instrukciju. un lietojiet šo izstrādājumu stingri saskaņā ar instrukcijā 

norādīto mērķi. 

2.Šis izstrādājums ir elektriskais rokas virtuves āmurs. lūdzu, pirms pirmās lietošanas reizes 

uzlādējiet šo izstrādājumu. 

3.Pirms ēdiena pievienošanas pārliecinieties, ka asmeņi ir savās vietās un darbojas 

vienmērīgi. 

4.Nesaskrāpējiet ierīci ar asiem priekšmetiem. 

5.Ir stingri aizliegts izmantot virtuves kombainu zem slodzes. 

6.Neielieciet virtuves kombainu mikroviļņu krāsnī uzkarsēšanai vai nesaldējiet to ledusskapī, 

lai izvairītos no virtuves kombaina plīsumiem. Sterilizācijai un tīrīšanai ieteicams izmantot 

ūdens temperatūru zem 60'. 



7.Šo produktu nevar izmantot cietu pārtikas produktu, piemēram, kafijas pupiņu, sojas 

pupiņu, želatīna, rīsu, akmens cukura, ledus gabaliņu, treknas gaļas vai gaļas ar jostas 

kauliņiem vai plēvēm, vai saldētu pārtikas produktu līdzīgu sastāvdaļu apstrādei. 

8.Darba laikā ir stingri aizliegts pieskarties noņemamajām daļām, piemēram, asmeņiem, lai 

izvairītos no traumām vai produkta bojājumiem. 

9.Šī izstrādājuma nepārtrauktas darbības laiks nedrīkst pārsniegt 30 s. Pēc 30s nepārtrauktas 

darbības to var lietot pēc 2 minūšu atpūtas. 30s 2 minūšu intervāls ir cikls. Pēc 3 

nepārtrauktas darbības cikliem izstrādājums ir jāatdzesē 30 minūtes, lai nodrošinātu 

izstrādājuma kalpošanas laiku. 

10.Asmens asmens ir ļoti ass, lūdzu, nepieskarieties asmenim tieši ar rokām, izņemšanas vai 

uzstādīšanas laikā turiet asmens turētāju uz asmens. 

11.Izstrādājuma tīrīšanai nelietojiet tērauda vati, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus 

šķidrumus (piemēram, benzīnu vai acetonu). 

12.Tīrīšanas laikā izmantojiet sūkli un mazgāšanas līdzekli: tīrīšanai neielieciet nevienu šī 

izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā. 

13.Šis izstrādājums jāglabā bērniem nepieejamā vietā, un to nedrīkst lietot vai ar to spēlēties 

personām (tostarp bērniem), kuras nav fiziski spējīgas, kurām ir maņu vai garīgās attīstības 

traucējumi vai kurām trūkst attiecīgas pieredzes un zināšanu. 

14.Dārzeņu un augļu atšķirīgā stingruma, svaiguma un šķiedrvielu sadalījuma dēļ šķēlītes un 

šķēlītes biezums nedaudz atšķiras. 

15.Šis izstrādājums ir piemērots augļu un dārzeņu griešanai, lūdzu, nepārsniegiet apjomu. 

16.Šis izstrādājums ir paredzēts tikai personīgai lietošanai vai lietošanai mājsaimniecībā, un 

tas nav paredzēts komerciālai lietošanai. 

17.Piezīme: Izņemot asmeni, iztukšojot trauku un tīrot trauku, jāuzmanās no asmens 

traumām. 

18.Pirms ierīces utilizācijas jāizņem akumulators. 

19.Izņemot akumulatoru, ierīce ir jāizslēdz, un akumulators ir droši jāiznīcina. 

 

Akumulatora izņemšanas darbības ir šādas 

 

1.Noņemiet plastmasas vāciņu no roktura. 

2. 2.Pārgrieziet attiecīgi akumulatora pozitīvās un negatīvās krāsas strāvas padevi un aptiniet 

akumulatora pozitīvā un negatīvā elektroda strāvas vadus ar elektrisko lentu. 

3.Baterijas jāiznīcina droši, un baterijas jānovieto tam paredzētās pārstrādes vietās vai 

jānodod utilizācijai vides pārstrādes nodaļā. 

 

 
INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: ROTOCHOP - NAUDOTOJO VADOVAS 

 

GAMINIO PARAMETRAI 

 

Produkto pavadinimas: ROTOCHOP 

Modelis: YSY-808 

Nepakrauto variklio greitis: 1200 aps./min. 

Nominalus greitis: apie 1000 aps/min. 

Srovė be apkrovos: 2,8 A 

Vardinė srovė: 12 A 

Nominali įtampa: 3,7 V 

Temperatūros diapazonas: -10° C40° C 

Akumuliatoriaus talpa: 800 mAh 

Vienkartinio darbo laikas: 430S 

Įkrovimo įtampa: 5 V 

Įkrovimo srovė: 1A 

  

PRODUKTO DALYS 

 

 
  

1.Pagrindinis variklis 

2.Maitinimo įvadas (saugokite pirštus) 

3.maitinimo mygtukas 

4.C tipo įkrovimo prievadas 

5.USB C tipo sąsajos įkrovimo kabelis 

6.pjaustymo pjaustytuvas 

7.Skaidrus kūgis 

8.Spaudimo juosta 

9.Peilio stovas 



10.puodelis 

11.Šaukštas 

12.Švarus šepetėlis 

  

INSTRUKCIJOS 

 

1.Pirmą kartą naudodami visiškai įkraukite šeimininką. Tada užsidegs mėlyna indikatoriaus lemputė. 

Gaminys turi C tipo USB jungtį, o maitinimo adapteris pasirenka 5 V/1 A arba kitus USB sąsajos 

įrenginius. 

2. 2.Pirmiausia prispauskite pjaustymo galvutę prie puodelio korpuso, tada įdėkite maisto produktus į 

puodelį ir uždarykite pagrindinį variklį; per padavimo angą smulkinant galima pridėti ingredientų. 

3.Įdėjus maisto produktus į permatomą puodelį, jis visus pagrindinius agregatus palei puodelio lizdą. 

Tada lengvai paspauskite pagrindinį bloką mėlyna kontrolinė lemputė užsidegs, kai pagrindinis blokas 

bus lengvai paspaustas), kad perjungtumėte jungiklį. 

4.Kai maisto yra per daug, gali užstrigti ir nesisukti ašmenys, todėl tinkamai išimkite šiek tiek maisto. 

5.Pradėjus veikti, vienkartinio naudojimo laikas yra trumpesnis nei 30 s. Jei manote, kad maistas nėra 

pakankamai švelnus, toliau lieskite jungiklį 

6.Kontrolinė lemputė paragina:  

 

-Įkrovimas - šviečia raudona lemputė 

-Visiškai įkrautas - dega mėlyna lemputė 

-Naudojimas - šviečia mėlyna lemputė  

 

NAUDOJIMO BŪDAS - 1 schema 

 
 

1.Pasukite pjovimo ašmenis į viršų. 

2.Prispauskite pjovimo galvutę prie puodelio korpuso. 



3.Spauskite permatomą kūgį, kol jis užsifiksuos. 

4.Įdėkite ingredientus į padavimo angą ir paspauskite jungiklį, kad galėtumėte naudoti. 

 

KAIP NAUDOTI - 2 schema 

 

 
 

1. Sudėkite ingredientus į gaminimo puodelį. 

2. Paduokite ingredientus tiesiai į padavimo angą. 

3. UP pjaustyklės galvute į viršų užbaigkite montavimą. 

4. Uždenkite presavimo juostą, kad ingredientai neišsipiltų, lengvai paspauskite jungiklį. 

5. Pasukite šepetėlį žemyn, kurį galima naudoti valymui. 

6. Įdėkite valymo šepetėlį ir paspauskite maitinimo jungiklį, kad galėtumėte naudoti. 

  

GEDIMŲ ANALIZĖ 

Gedimo reiškinys Indikacinė lemputė Priežastis Analizė Gedimų šalinimas 

Sumontavus pagrindinį 

variklį. paspauskite ir 

palaikykite jungiklį, 

kad neįsijungtų 

Išjungta / Raudona 

lemputė fleshing 

Išsikrovęs 

akumuliatorius 

Įkraukite pagrindinį 

variklį 

Pagrindinio variklio 

įkrovimas 

Lihgt išjungtas  Patikrinkite, ar 

įkrovimo laidas nėra 

atlaisvintas 

atjunkite jį ir vėl 

įkiškite į įkrovimo lizdą 



Naudojant sklinda 

aštrus kvapas 

/ tai normalu, kai 

variklis naudojamas 

pirmą kartą 

Jei aštrus kvapas vis 

dar jaučiamas po 

pakartotinio 

naudojimo. kreipkitės į 

nurodytą remonto 

tarnybą 

  

 

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

 

1.Panaudoję gaminį, nedelsdami išvalykite peiliuką, permatomą puodelį, permatomą kūgį, presavimo 

strypą ir apatinį pagrindinio įrenginio dangtelį. 

2.Valydami pagrindinį gaminio bloką, galite jį tiesiogiai trumpam nuplauti po maišytuvu arba nuvalyti 

minkšta drėgna šluoste, nepamirškite jo nemirkyti vandenyje. 

3.Jei sudedamosios dalys, pavyzdžiui, morkos, yra dažytos, jas galima valyti šluoste, pamirkyta 

ploviklyje. Biologinis pigmentas neturi įtakos naudojimui ir sveikatai. 

4.Ašmenys yra labai aštrūs ir jų negalima liesti rankomis, kad išvengtumėte sužeidimų, valant vanduo 

turi būti labai skaidrus, kad valymo metu matytumėte ašmenis 

5.Valydami nenaudokite abrazyvinių ar korozinių valymo priemonių 

6.Griežtai draudžiama visas šio gaminio dalis sterilizuoti aukštoje temperatūroje 

7.Išvalę gaminį, prieš surinkdami iš naujo, išdžiovinkite arba išdžiovinkite ore visas gaminio dalis. 8. 

Laikykite gaminį, jei gaminys nebus naudojamas ilgą laiką, įkraukite ir prižiūrėkite gaminį vieną kartą 

per tris mėnesius. 

 

SAUGOS INSTRUKCIJOS 

 

1.Kad išvengtumėte sužalojimų dėl netinkamo naudojimo, prieš naudodami šį gaminį atidžiai 

perskaitykite instrukciją. ir naudokite šį gaminį griežtai laikydamiesi instrukcijoje nurodytos paskirties. 

2.Šis gaminys yra elektrinis rankinis plaktuvas. prieš naudodami šį gaminį pirmą kartą, įkraukite jį. 

3.Prieš įdėdami maisto produktus, įsitikinkite, kad peiliai yra savo vietose ir veikia sklandžiai. 

4.Nebraižykite aparato aštriais daiktais. 

5.Griežtai draudžiama naudoti virtuvės kombainą esant apkrovai. 

6.Nedėkite virtuvinio kombaino į mikrobangų krosnelę šildymui arba neužšaldykite jo šaldytuve, kad 

virtuvinis kombainas nesutrūktų. Sterilizacijai ir valymui rekomenduojama naudoti žemesnės nei 60' 

temperatūros vandenį. 

7.Šiuo gaminiu negalima apdoroti kietų maisto produktų, pavyzdžiui: kavos pupelių, sojų pupelių, 

želatinos, ryžių, akmens cukraus, ledo kubelių, riebios mėsos arba mėsos su diržo kaulais ar 

fascijomis, arba šaldytų maisto produktų, panašių į ingredientus. 

8.Dirbant griežtai draudžiama liesti nuimamas dalis, pavyzdžiui, ašmenis, kad būtų išvengta sužeidimų 

ar gaminio sugadinimo. 

9.Šio gaminio nepertraukiamo darbo laikas neturėtų viršyti 30 s. Po 30 s nepertraukiamo darbo jį 

galima naudoti po 2 min. poilsio. 30s 2 minučių intervalas yra ciklas. Po 3 nepertraukiamo darbo ciklų, 

siekiant užtikrinti gaminio ilgaamžiškumą, gaminį reikia 30 min. atvėsinti. 

10.Geležtė yra labai aštri, todėl nelieskite geležtės tiesiogiai rankomis, nuimdami ar montuodami 

laikykite geležtės laikiklį ant geležtės. 

11.Gaminio valymui nenaudokite plieninės vatos, abrazyvinių valiklių ar korozinių skysčių (pvz., 

benzino ar acetono). 

12.Valydami naudokite kempinę ir ploviklį: nedėkite jokių šio gaminio dalių į indaplovę valymui. 



13.Šis gaminys turi būti laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje, juo neturėtų naudotis ar žaisti 

asmenys (įskaitant vaikus), neturintys fizinių gebėjimų, sensorinių ar protinių sutrikimų arba 

neturintys atitinkamos patirties ir žinių. 

14.Dėl skirtingo daržovių ir vaisių kietumo, šviežumo ir skaidulų pasiskirstymo smulkintuvų ir skiltelių 

storis šiek tiek skiriasi. 

15.Šis gaminys tinka vaisiams ir daržovėms pjaustyti, neviršykite apimties. 

16.Šis gaminys skirtas tik asmeniniam ar namų ūkio naudojimui ir nėra skirtas komerciniam 

naudojimui. 

17.Pastaba: Saugokitės, kad nesusižeistumėte ašmenimis, kai išimate ašmenis, ištuštinate puodelį ir 

valote. 

18.Prieš išmesdami prietaisą, išimkite akumuliatorių. 

19.Išimant akumuliatorių, prietaisas turi būti išjungtas, o akumuliatorių reikia saugiai išmesti. 

 

Akumuliatoriaus išėmimo veiksmai yra tokie 

 

1.Nuo rankenos nuimkite plastikinį dangtelį 

2.Atitinkamai nutraukite akumuliatoriaus teigiamos ir neigiamos spalvų maitinimo šaltinį, o 

akumuliatoriaus teigiamo ir neigiamo elektrodų maitinimo laidus apvyniokite izoliacine juosta 

3.Baterijas reikia saugiai išmesti, o baterijas atiduoti į tam skirtas perdirbimo vietas arba atiduoti 

utilizuoti aplinkosaugos perdirbimo skyriui. 

 

 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



GR: ROTOCHOP - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

 

ΠΑΡΆΜΕΤΡΟΙ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 

 

Ονομασία προϊόντος: ROTOCHOP 

Μοντέλο: YSY-808 

Αφόρτιστη ταχύτητα: 1200rpm 

Ονομαστική ταχύτητα: περίπου 1000rpm 

Ρεύμα χωρίς φορτίο: 2.8A 

Ονομαστικό ρεύμα: 12A 

Ονομαστική τάση: 3.7V 

Εύρος θερμοκρασίας: -10° C40° C 

Χωρητικότητα μπαταρίας: 800mAh 

Ενιαίος χρόνος εργασίας: 1,5 ώρες: 430S 

Τάση φόρτισης: 5V 

Ρεύμα φόρτισης: 1A 

  

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 

 
  

1.Κύρια μηχανή 

2.Είσοδος τροφοδοσίας (Κρατήστε τα δάχτυλά σας μακριά) 

3.Κουμπί τροφοδοσίας 

4.Θύρα φόρτισης τύπου C 

5.Καλώδιο φόρτισης διασύνδεσης USB τύπου-C 

6.Κόφτης κοπής σε φέτες 

7.Διαφανής κώνος 

8.Μπάρα πίεσης 

9.Post μαχαιριού 



10.Κύπελλο 

11.Κουτάλι 

12.Βούρτσα καθαρισμού 

  

ΟΔΗΓΙΕΣ 

 

1.Για την πρώτη χρήση, παρακαλείστε να φορτίσετε πλήρως τον ξενιστή. Και τότε, η μπλε ενδεικτική 

λυχνία θα ανάψει. Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με USB Type-C και ο μετασχηματιστής ρεύματος 

επιλέγει 5V/1A ή άλλες συσκευές διασύνδεσης USB. 

2.Πρώτα πιέστε την κεφαλή κοπής στο σώμα του κυπέλλου, στη συνέχεια τοποθετήστε τα τρόφιμα 

στο κύπελλο και καλύψτε τον κύριο κινητήρα. η θύρα τροφοδοσίας μπορεί να προσθέσει συστατικά 

κατά τη διάρκεια της σύνθλιψης. 

3.Αφού φορτωθούν τα τρόφιμα στο διαφανές κύπελλο, αυτό όλες οι κύριες μονάδες κατά μήκος της 

σχισμής του κυπέλλου. Στη συνέχεια, πιέστε ελαφρά την κύρια μονάδα (η μπλε ενδεικτική λυχνία θα 

ανάψει όταν η κύρια μονάδα πιέζεται ελαφρά) για να κάνετε τζόκινγκ του διακόπτη. 

4.Όταν υπάρχει πάρα πολύ φαγητό, μπορεί να προκαλέσει το κόλλημα της λεπίδας και να μην 

περιστρέφεται, παρακαλούμε να αφαιρέσετε σωστά λίγο φαγητό. 

5.Μετά την εκκίνηση, ο χρόνος μιας χρήσης είναι μικρότερος από 30 δευτερόλεπτα. Εάν αισθάνεστε 

ότι το φαγητό δεν είναι αρκετά λεπτό, συνεχίστε να αγγίζετε το διακόπτη 

6.Προτροπή της ενδεικτικής λυχνίας:  

 

-Φόρτιση - Κόκκινη λυχνία αναμμένη 

-Πλήρως φορτισμένο - Μπλε φωτεινή ένδειξη αναμμένη 

-Χρήση - Μπλε φωτεινή ένδειξη αναμμένη  

 

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ - Διάγραμμα 1 

 
 



1.Γυρίστε τη λεπίδα κοπής με την όψη προς τα πάνω. 

2.Πιέστε την κεφαλή κοπής πάνω στο σώμα του κυπέλλου. 

3.Πιέστε τον διαφανή κώνο μέχρι να σφίξει. 

4.Τοποθετήστε τα υλικά στη θύρα τροφοδοσίας και πατήστε το διακόπτη για να χρησιμοποιήσετε. 

 

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ - Διάγραμμα 2 

 
 

1. Τοποθετήστε τα συστατικά στο κύπελλο μαγειρέματος. 

2. Τροφοδοτήστε τα συστατικά απευθείας στη θύρα τροφοδοσίας. 

3. Με την κεφαλή κοπής UP στραμμένη προς τα πάνω, ολοκληρώστε την εγκατάσταση. 

4. Καλύψτε τη ράβδο συμπίεσης για να αποφύγετε το πιτσίλισμα των συστατικών, πατήστε ελαφρά 

το διακόπτη. 

5. Γυρίστε τη βούρτσα με την όψη προς τα κάτω, η οποία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για καθαρισμό. 

6. Τοποθετήστε τη βούρτσα καθαρισμού και πατήστε το διακόπτη λειτουργίας για να τη 

χρησιμοποιήσετε. 

  

ΑΝΆΛΥΣΗ ΒΛΑΒΏΝ 

Φαινόμενο 

σφάλματος 

Ενδεικτική λυχνία Αιτία Ανάλυση Αντιμετώπιση 

προβλημάτων 

Μετά την 

εγκατάσταση του 

κύριου κινητήρα. 

πατήστε και κρατήστε 

Απενεργοποίηση/ 

Κόκκινη λυχνία 

σαρώσεως 

Χαμηλή μπαταρία Φορτίστε τον κύριο 

κινητήρα 



πατημένο το διακόπτη 

για να μην ξεκινήσει 

Φόρτιση του κύριου 

κινητήρα 

Lihgt off  Ελέγξτε αν το καλώδιο 

φόρτισης είναι χαλαρό 

αποσυνδέστε το και 

επανατοποθετήστε το 

στη θύρα φόρτισης 

Υπάρχει μια έντονη 

μυρωδιά κατά τη 

χρήση 

/ είναι φυσιολογικό 

όταν ο κινητήρας 

χρησιμοποιείται για 

πρώτη φορά 

Εάν η έντονη οσμή 

εξακολουθεί να 

εμφανίζεται μετά από 

επανειλημμένη χρήση. 

παρακαλούμε 

επικοινωνήστε με την 

καθορισμένη 

υπηρεσία επισκευής 

  

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ 

 

1.Μετά τη χρήση του προϊόντος, καθαρίστε αμέσως τη λεπίδα, το διαφανές κύπελλο, τον διαφανή 

κώνο, τη ράβδο συμπίεσης και το κάτω κάλυμμα της κύριας μονάδας. 

2.Όταν καθαρίζετε την κύρια μονάδα του προϊόντος, μπορείτε να την ξεπλύνετε απευθείας κάτω από 

τη βρύση για λίγο ή να την σκουπίσετε με ένα μαλακό υγρό πανί, θυμηθείτε να μην την εμποτίσετε 

με νερό 

3.Εάν τα συστατικά, όπως τα καρότα, είναι βαμμένα, μπορούν να καθαριστούν με ένα πανί 

βουτηγμένο σε απορρυπαντικό. Η βιολογική χρωστική ουσία δεν επηρεάζει τη χρήση και την υγεία. 

4.Η λεπίδα είναι πολύ αιχμηρή και δεν πρέπει να την αγγίζετε με το χέρι, για να αποφύγετε 

τραυματισμούς, το νερό πρέπει να είναι πολύ καθαρό κατά τον καθαρισμό, ώστε να μπορείτε να 

βλέπετε τη λεπίδα κατά τη διαδικασία καθαρισμού 

5.Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή διαβρωτικά καθαριστικά κατά τον καθαρισμό. 

6.Απαγορεύεται αυστηρά η αποστείρωση όλων των μερών αυτού του προϊόντος σε υψηλή 

θερμοκρασία 

7.Μετά τον καθαρισμό του προϊόντος, στεγνώστε ή στεγνώστε στον αέρα όλα τα μέρη του 

προϊόντος πριν από την επανασυναρμολόγηση. Αποθηκεύστε το προϊόν, εάν το προϊόν δεν θα 

χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλούμε φορτίστε και συντηρήστε το προϊόν 

μία φορά εντός τριών μηνών. 

 

ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 

 

1.Προκειμένου να αποφύγετε τραυματισμούς που προκαλούνται από κακή χρήση, παρακαλούμε 

διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. και χρησιμοποιήστε το προϊόν 

αυστηρά σύμφωνα με το σκοπό που αναφέρεται στις οδηγίες. 

2.Αυτό το προϊόν είναι ένα ηλεκτρικό σφυρί μαγειρέματος χειρός. παρακαλούμε φορτίστε αυτό το 

προϊόν πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. 

3.Πριν προσθέσετε φαγητό, βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες είναι στη θέση τους και λειτουργούν ομαλά. 

4.Μην γρατζουνίζετε το μηχάνημα με αιχμηρά αντικείμενα. 

5.Απαγορεύεται αυστηρά η χρήση του επεξεργαστή τροφίμων υπό φορτίο. 

6.Μην τοποθετείτε τον επεξεργαστή τροφίμων σε φούρνο μικροκυμάτων για θέρμανση ή μην τον 

καταψύχετε στο ψυγείο για να αποφύγετε τη ρήξη του επεξεργαστή τροφίμων. Συνιστάται η χρήση 

νερού θερμοκρασίας κάτω των 60' για αποστείρωση και καθαρισμό. 



7.Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την επεξεργασία σκληρών τροφίμων, όπως: 

κόκκοι καφέ, σόγια, ζελατίνη, ρύζι, ζάχαρη πέτρας, κύβοι πάγου, λιπαρά κρέατα ή κρέας με οστά 

ζώνης ή περιτονία ή κατεψυγμένα τρόφιμα παρόμοια συστατικά. 

8.Κατά την εργασία, απαγορεύεται αυστηρά να αγγίζετε τα αποσπώμενα μέρη, όπως οι λεπίδες, για 

να αποφύγετε τραυματισμούς ή ζημιές στο προϊόν. 

9.Ο χρόνος συνεχούς λειτουργίας αυτού του προϊόντος δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 30s. Μετά από 

30 δευτερόλεπτα συνεχούς εργασίας, μπορεί να χρησιμοποιηθεί μετά από 2 λεπτά ανάπαυσης. Το 

διάστημα των 30s των 2 λεπτών είναι ένας κύκλος. Μετά από 3 κύκλους συνεχούς εργασίας, το 

προϊόν πρέπει να ψύχεται για 30 λεπτά, για να διασφαλιστεί η διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

10.Η λεπίδα είναι πολύ κοφτερή, παρακαλούμε μην αγγίζετε τη λεπίδα απευθείας με τα χέρια σας, 

κρατήστε το στήριγμα της λεπίδας πάνω στη λεπίδα κατά την αφαίρεση ή την εγκατάσταση. 

11.Μην χρησιμοποιείτε χαλύβδινο μαλλί, λειαντικά καθαριστικά ή διαβρωτικά υγρά (όπως βενζίνη ή 

ασετόν) για τον καθαρισμό του προϊόντος. 

12.Όταν καθαρίζετε, χρησιμοποιήστε σφουγγάρι και απορρυπαντικό: μην τοποθετείτε οποιοδήποτε 

μέρος αυτού του προϊόντος στο πλυντήριο πιάτων για καθαρισμό. 

13.Αυτό το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ή να 

παίζεται από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) που δεν είναι σωματικά ικανά, 

αισθητηριακά ή διανοητικά ανάπηρα ή δεν διαθέτουν σχετική εμπειρία και γνώσεις. 

14.Λόγω της διαφορετικής σκληρότητας, φρεσκάδας και κατανομής ινών των λαχανικών και των 

φρούτων, το πάχος των τεμαχίων και το πάχος των φέτες θα διαφέρουν ελαφρώς. 

15.Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για την κοπή φρούτων και λαχανικών, παρακαλούμε μην 

υπερβαίνετε το πεδίο εφαρμογής. 

16.Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για προσωπική ή οικιακή χρήση και δεν προορίζεται για 

εμπορική χρήση. 

17.Σημείωση: Να είστε προσεκτικοί για τον τραυματισμό της λεπίδας κατά την αφαίρεση της 

λεπίδας, το άδειασμα του φλιτζανιού και τον καθαρισμό. 

18.Πριν από την απόρριψη της συσκευής, πρέπει να αφαιρεθεί η μπαταρία. 

19.Κατά την αφαίρεση της μπαταρίας, η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη και η μπαταρία 

πρέπει να απορρίπτεται με ασφάλεια. 

 

Τα βήματα για την αφαίρεση της μπαταρίας είναι τα εξής 

 

1.Αφαιρέστε το πλαστικό κάλυμμα από τη λαβή 

2.Αποκόψτε την παροχή ρεύματος του θετικού και του αρνητικού χρώματος της μπαταρίας 

αντίστοιχα και τυλίξτε τα καλώδια τροφοδοσίας του θετικού και του αρνητικού ηλεκτροδίου της 

μπαταρίας με μονωτική ταινία 

3.Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται με ασφάλεια και οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται σε 

καθορισμένους χώρους ανακύκλωσης ή να παραδίδονται στο τμήμα περιβαλλοντικής ανακύκλωσης 

για απόρριψη. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


